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Шшт testi teatri-, kunsti-, kirjanduse- ja spordiajakiri 

ilmub kord nädalas — igal reedel 
19. weebruarist see aasta uue l t o ime tuse l IL aastakäiku alates, paljude piltidega, mis teatri ja kunsti
ilmasse puutuwad, ilustatult. Kaantejoonistus kunstnik Poland i poolt. — Käesolewaks aastaks on paljud 

tähtsamad kunstnikud, näite ja ilukirjanikud ning' õpetlased oma kaastööd lubanud. 

S ; = S E "S> w С/~~ "ГГ 
М э Н ^ Я ^ я " juhtkirjad puudutawad teatriolusid, 

лрйНЫйпй toowad Üiewaatlikka arwustusi ja 
mitmesuguseid kunstiharusid käsitawaid teaduslikka 
töösid ning refera'tisid. 

J^fHifolätoia" kroonikaosa sisaldab teateid ja kir
iHil&laWa jeldusi kogu ilma teatrite tegewu

sest ja wooludest, kulturalistest sihtidest jne.. Siin 
ilmuwad tähtsamate näitetegelaste, kunstnikkude ja 
kirjanikkude elulood, nende püüded ja kunstikaswa
tusline tegewus. 

MüifpfälAfä" jutuosas awaldatakse kõigeti kunsti
ffjlullbluWU nõudeid täit waid töösid näitelawa 
elust, pilkenaljasid jne. Esimese numbriga hakkab 
Saksa kirjaniku W о 11 e r s'i roman „Nende c a r r i e r e " 
ilmuma. 

|№||І>/Лч<і}ч'* divertissament toob ilulugemiseks 
) ) j4a i lwiaWa sündsaid luuletusi, traagikalisi ja 
koomikalisi monologisid ja etteasteid. 

Рі ф л і э ы я " tahab oma lugejaid 'täieliku teatri
ШЛЙУ/Й ajalooga, tema algusest kuni käes

olewa ajani tutwustada, teatri tulewikuaateid ja kas
watuslist tähtsust к üturatöös silmas pidades, rahwast 
näitekunsti lugupidamisele wiia. 

Et maal olewatele seltsidele ja asjaarmastajatele 
näidendisi kättesaadawaks teha, annab 
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М З И Т Я Ч І . І Э " ' 9 1 0  a a s t a l s s u u r e m a t (•}—5waa
9fpüllila¥iu tüslist) ja 10 w ä h e m a t (1 — 2waa
tuslist) meie olude kohast kurb ja naljamängu 
eraraamatuna (mitte üksikute lehtedena) oma tellija
tele hinnata kaasa. Kergenduseks on t ä i e l i k r e g l e 
s i sseseade , m ä r k u s t e j a k o s t ü m i d e k i r j e ldus n i n g 
i s e loomude se le tus , Kaasaantawatest näidenditest 
ilmuwad esmalt: Hei je rmans ' i „Sei tsmes käsk" , 
V o s s i <.8uudi", W a l t e r  S t e i n i „Pre i l i doktor" , M a x 
Halbe „Noorus", Wied ' i , 2X2=5" , Minna Cant i 
,,Ä.una Liisa", Ä. N l u t e r i „ S a l a k a u b a w e d a j a d " 
ja m. t. 

Spordiosakonnas on kaastöölisteks L u r i c h , A b e r g 
ja teised. 

Tellimise hind: 
aastas . postiga 5 rbl. — kop,, postita 4 rbl. 60 kop. 
l/2 aastas 
V* aastas 
1 kuu peale 
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Kuulutuste hind; 
. 30 rbl. li l/i lehekülge 

•  15 n II V» ., 
Lehe eesotsas fioole kallimad. 

Aasta, poole aasta ja к uu aj a kuulutuste hind 
kokkuleppimise teel o d a w a m . 
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E 3 Üksik nummer 13 kop. E 3 pressi muutmine 20 kop. 
P r o o w i n u m t u e r s a a d e t a k s e 2 se i t sn t ekop lka l i s e m a r g i e e s t t e l l i j a l e k ä t t e . 

Adr.: liht ja rahakirjadele: rop. Ревель, редакція журнала „Näitelawa* 
 Wastutawad toimetajad jV wäljaandjad : P a u l Р І Ш і а ja T h e o d o r Älte . f m a n n . 

Coimetus ja talitus on Ehrenpreisi trükikojas, Rüütli uut. J6 11. 
<jg Kõiki enöisel .toimetase! tlmimuö naitemängusiö uhes|trükilubadega wõib toimetusest saaöa. H 
„Näitelawa" peäle wõtawad tellimisi ja kuulutusi peäle toimetuse wastu ja sealsamas muudakse ka 

* üksikuid numbrid: 
Tal l innas ' : P l o o m p u u raam,kaupl. 

■ — E. Kool iõp , se l t s i „ 
— ■ Ä. ü f e r i ,, 
— P e t t ä i 
— E n k e l b e r g i „ 
— J a a m u l i „ 
— S c h n e i d e r i >; 
— Eihria „ 
 om ; 
— G. Tuisk '1 
— W a l d m a n n ! „ 
— G. MüUersdorf i 

end. K. L u k s e p a ч 

T a r t u s : Kaarna raamatukauplus. 
W i l j a n d i s : Leokese „ 

Reewitsa „ 
W õ r u s : Paju „ 

— Karlsoni 
R a k w e r e s , N, Erna „ 
W a l g a s : Karlsoni „ 
K u r e s a a r e s : Liiwi „. 
M õ i s a k ü l a s t Luiki „ 
P ä r n u s : Küngi „ 

— Karu „ 

H a a p s a l u s : Keppeli „ 
N a r w a s : Raha ^ 
P e t e r b u r i s : Kõddari raam. kaupl., 

— Ühiselu raam.kaupl., Офи
церская 5. 

М�щанская 22. 
K r o o n l i n n a s : Wetto raam.kaupl . / 

Волып. Екатеринин
ская 5. 

M o s k w a s : Lätte raam.kaupl.. По
кровка, уг. Колиачнаго 
иХохловскагопер.,домъ 

І Моносзона, кв. 2. 



aheldes wangutatakse pead. Muigatakse kahjurõõmsalt ja tehtakse pilkan 
waid tähendusi, milledest sügawat mõtet ega. kõrgemaid aateid otsida 
ei maksa. . 

Kõik on nagu nelja aasta eest, mil kindel näitlejateseltskond asutati, 
mil esimene ringreis ette wõeti. — Näitlejad töötasiwad', wäsimatalt ja — 
edurikkalt, ning nagu kõige selle wastukajana tekkis kunstikolde asutamise 
mõte. Ringreisid õnnestasiwad, ja nüüd ei hakka küll keegi selle elustawa 
vvai mustuse wastu waidlema, mida niihästi Tallinna kui ka Tartu näiteselts

konnad oma külaskäiguetendustel järgi jätsiwad. 
Seltskonna peal lasub nagu jääkate, ta on nagu mähkmetes. Igaw

roidunult elatakse hallis realelus ja tuimalt aetakse äriasju, kõige selle taga 
näitab''sooja pesa ja kõhuküsimus oma rahuldatud wõitu pühitsewat. 

ja ei jää midagi imestada, meil elati rahwustunde ärkamise, sotsialse 
parema korra püüdmise ajajärgud läbi. Nüüd oldakse wasinud — tahetakse 
puhata. Ja kui keegi hämarusest walgusele püüaks, siis tõuseks äritusechaos 
ja seaks need soojad soowid oma tahtmise järele . . . „Tasa, tasa! Waata, 

kudas meie „tasa ja targu" edasi rühmame, kudas meie asju ajame, ja siiski seisame 
seltskonna eesotsas ja oleme tema teenäitajad!" 

Umbes niisugune on praegune olukord. Kui raske sarnases kitsarinnäl

suses ja wäikluses töötada on, seda wõib see .teada, kes seltskonda ja tema juhti

jaid orjab. — Püüa kuni tüdimuseni, ja — sinu tõsise hindamise asemel seatakse 
sind tiritammi kaswatama, sinu terwe wäärtus tehtakse maa tasa, nii et sa wiimaks 
isegi häbi hakkad tundma ja uskuma, nagu poleks sa midagi muud, kui tühine null 
seltskondliste arwete ees. Ime ei ole see siis sugugi, kui wõõrsile rändamise püü

ded tekkiwad ja peast täidesaatmist käsitawad — wõib olla, et mujal asjalikum hin

damine ja lahkem wastuwõtmine aset on. .. ._■"' / 
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Töö ei ole raske, aga kui sa nägema pead, kudas sinu waewa mingisuguse isik

liku asja pärast wäiksehingeliselt „maha tehtakse", siis kaob isu edasijatkamiseks. — 
Mispärast ehitada, kui päe waka wasse mahakiskumise motiwid üles on wõetud! . . 

Aga Õnneks leidub inimesi, kes üleüldist tulu isiklistest intrrgidest enamaks pea

wad, kellede südamesoojus,kellede kõrgemad püüded halluse alla kaaluwad, kes sinu 
tegewuse kui kulturatöö peale waatawad ja oma sütitawusega uut hoogu annawad. 
Meil on lopsakalt sirguw rahwas, kes kultura järele janunedes lapseliku usaldusega 
parema tulewiku peale loodab. Siin on wiljakandew tööpõld. Siin hari ja külwa! 
Külwa õiglaselt ning hea seeme kannab tänurikast wilja! Ja see äratundmine elus

tas meid uut teatri ja kunsti ajakirja wälja andma. 
Kas meie seda kõrget ülesannet täita suudame, mida kunsti ja kirjanduseajakirja 

wäljaandmine ja kokkuseadmine nõuab, seda näitab tulewik. Meie oleme kuni sur

mani õpilased, aga wahest suudab hea tahtmine ka midagi korda saata. Meie ei saa 
ega wõigi sarnase ajakirja wäljaandmise juures mingisuguse majanduslise, materiali

lise kasu peale loota, waid asi wõib koguni ümberpöördult kujuneda. Loodame aga, 
et meie heatahtlik püüe lugupidamist ja õiglast hindamist leiab. 

On ju arwamisi olemas, et sellesarnase ajakirja wäljaandmine warane on, et 
tema tarwitamise järele nõuet ei leidu! Waated on waated, aga rahwa waimuelu ei 
ole põld, mis küpsemise walminemist ootama peab. Meie ei pea mitle käsa süles 
hoidma ega õiget aega ootama . . . olud ei sünnita meid, waid meie olusid.. 

Kes wähegi teatriilma küsimustesse on tunginud, see teab, kudas just wiimasel 
ajal siin edusammusid on astutud. Ei leidu kihelkonda, kus seltsi ei oleks, kus 
näitemängusid ei mängitaks ja mitte tühjadele toolidele, waid — ümberpöördult. 
Kuigi lapsesammusid astutakse, siis ei tarwitse maha kiskuda, waid juhatada, ehitada. 

Seda tahab „Näitelawa" teha, kui ta näitemänguajalugu ja teisi juhatusi annab, 
kaasaantawates näidendites märkuseid teeb ja oma toimetuses mitmekülgse teadete

ja tegelastebüroo awab. Meie näi tema ngimise kesktsentrumiks tahab „Näitelawa" 
jääda, seltsidele programmide kokkuseadmises abiks olla ja koike korra1 ehisele ning 
juhatusele koondades asjale loomulikka radasid ära näidata. 

„Näitelawa" ei jää ühegi erakonna tallermaaks, tema siht on rahwa näite

kunstist lugupidamisele wiimine, ja toimetuse palawam soow oleks, et meie ajakiri 
sarnaseks kohaks jääks, kus kõik Eesti kirjanikud ja seltskonnategelased oma mõt

teid wabalt wõiksiwad awaldada. 
Et meilEestis ajakiri oleks, mis rahwale teatri tähtsust ja wajadust selgitaks, 

maal olewatele seltsidele wõimalust annaks oma jõudude ja wõimise kohaseid näiden
disi täieliku regie, plaani ja tüüpuste seletusega wälja walida, et koht leiduks, kust 
nõu wõiks küsida, selleks tahame tööle asuda. 

Ja rohkem intelligentsi — enam waimu kulda. — Ärgaku meelesuurus 
leekigu waimustus! Ehitagem kunstikoja, sinna matame enda orjaminewiku, tusase 
meelehärma. Muusa soojal kosub põhja rahwas ja rirgub suureks, hariduses ja kunstis. 



Paar lana ertdifc ja uue draama üle. 
sai, ehitas oma esimesed draamad wölirniste tegurite 
najal üles. On ju arujaaoaw, et .läitieja ülesanne 
niisuguses draamas Ы vvälispiöijem peab olema, sest 
wõitlus, mida ta näitelawal üle elama peab, on 
KonKretlisem (näbtawam) . . . kangelasel seisab fibt 
silma ees; et oma eesmärgile jõuda, tuleb tal vae

nulikkude wõimuoega wõiöelöa, tihtilugu vaenuliku 
parteiga isegi oma kebararnmu abil lahingut lüüa. 
Seal p e a b näitleja wälimiste abinõudega mõjuma, 
see on terwe tüki põbjusmõttega kokkukõlas. 

Uus draama aga on sõna tõsises mõttes sisemine 
draama. Ra siin wõitleb kangelane, aga mitte enam 
näbtawa vaenlasega, mitte vaenuliku parteiga, Waid 
oma sisemiste instinktidega. Uus draama on binge 
draama, on inoiwtouumi wõitlus iseenesega. Weri

seks wõitlufewäljahs on uues draamas purustatud ja 
waatajate silmade eest warjatuö inimesebing oma 
mõõtmata sügavustega, täis vastolusid, täis purusta

wat hirmu, ahastust, rahutust ja südametunnistuse

puna. 
kui omal ajal peaasjalikult wälimife wõttlufe 

peale rõhku pandi, siis on see nüüd intelligent waataja 
kobta oma tähtsuse ja buwituse kaotanud, kirju 
jubturnisteriöa ei huwita meid enam ja meie otsime 
draamast enam loomulikku lihtsust ja fügawamat sõit

lust inimese hinges; meie otsime ikka uusi ja uusi 
bingeawaloufi, sest' bingemõistatus oma müstikalise 
tumedusega wangistab jääöawalt meie meeli. 

CDiöa enam wälimise, kehaliku elu asemele sise

mine hinge ja waimuelu astub, mida enam peide

tuks ja abstraktseks wõitlus jääb, seda raskemaks 
muutub näitleja ülesanne; tema ei wõi mitte enam 
sckablonlife mängu juurde jääda, nagu waremalt. 
Uues draamas peab näitleja kõige pealt intelligent 
olema, sest tema mäng seisab selles, et hingeavaldust 
analiseerida, et oma pilguga jalajat vvõitlujt inimese 

)ibti lausub keskmine waataja näitemängul 
igawuse pärast' haigutades: „I5m, ja . ... 
CÜKR ja mäng liig „moöernijtliseo," — 
ehk jälle: „Mõlemad on ajast ning arust!" 
Ca walib poolikult kuuldud terminiöest 
esimese ja kõige populärserna, toob selle 
kui wastuwaiölerneta tõe lutulõawale ja 
— otsus tüki kui ka ettekande kobta on 
tema arwates sellega juba tehtud. Seal

juures unustab ta aga hoopis, ei tema ja üleüldse 
suurema hulga arusaamises meil alles wümafel ajal 
tarvitusele tulnud kunstitehnikalistel üteluste! weel 
kindlat kuju ei ole. „Modern", „stiil", „sümbol", 
„stilisatsion", „realisrnus", „naturalismus" ja muud 
sellesarnased ismused — see kõik sulab üheks kir

juks pudruks kokku. 
Ma ei mõtle siin kohal mitte nimetatud sõnade 

üle seletust anda, ei ka mitte nende üksikute prob

lemide kallal harutama hakata. Ma tahaksin ainult, 
paari sõnaga endise ja uue draama ülesehitamise põh

jusmõtete wabel parallel! tõmmates, selle peale 
waataja tähelepanemist'juhtida, mis moodi üks ehk 
teine ettekandmisewiis endise ja uue draama kokku

seadega kindlas ühenduses seisab. 
Endine draama, kuni läinud aastasaja teise poo

leni, oli õieti wälimine draama; taieste wälirnised 
mõjud, millede peale terwe konflikt üles ehitati, and

siwad sellele käigu, seadsiwad kangelased tarwilikkudesse 
wastoludesse ja sundisiwad neid dramatikalisi momen

tisid üle elama. 6reeka draamas mängisiwad jumalad 
oma tahtmist mööda inimeste saatusega, pärastpoole 
astusiwad jumalate asemele teised wälimised tegurid, 
nagu: saatus, raba, seltskondlised eelarwamised, walit

susehimu jne. Nendest ja weel paljudest teistest wä

limistest mõjudest otsis endine draama enesele toitu, 
ja isegi Ibsen, kes hiljem uue draama põhjendajaks 
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bingejftgawustes waabelöa, jeba oma binges tunoa 
ja ü!e elada ning loomuliku libtfufega ja tõetruult 
nöbtawale tuua. Rui mõni waatleja ehk üleüldisest 
draama edenemisest maba on jäänud ja uuemat tööd 
ivaaöates igawuft tunneb, sest et ta näitlejaga iibes 

bingejügawustesje waaoata ei oska ja ei suuda, siis 
ei ole see näitleja süü. Näitleja ei tobi ometi — 
sellest peaks niisugune waataja aru saama — tema 
lõbuks näitelavval bunöivatast lööma hakata. 

■ H. А—о. 

ЕЭ ЕЭ E я Kunff ja teadus, E 
(Jnarf с i/uiiä/wfe. 

I. 

Koor, riim ja : monolog draamas . 

3 E

iibästi mujal kui ka meil ei tea suur teatriskäijate bulk enestele harilikult mingit suuremat seletust 
näitemängu tebnika, wormi ja wäärtuse üle anda. Ras mängitakse Sbakespeare'i, Goethet ebk 
Ibsenit — bulk waatob ikka ainult näitemängu, draamat, ja wacwalt paneb keegi neist kõige 
kõrwatorkawamaid wälimisi dramatikalisi wormisiö täbele. 

Waewalt küsitakse: Mispärast näitemängusid ka riimkõnes on? Mispärast üksikud näitle

jad mängus iseenesega kõneiewad? — Coomulik elu ei luba ju iseenesega kõneleda, loomulik elu 
ei ole riimkõnes. 

ftui meie minewikusse tagasi läheme — kaugesse minewikku kuni wanaöe greeklaste juurde, 
siis leiame meie nende näitemängudes weel koori, mis aga moodsa aja kirjanikkude juures sugugi 
mõelõawgi ei ole. 

Ainult Schiller tarwitab „Messina mõrsjas" 6 ree ka draama põhjusmõttel koori. W, Я 
Scblegeli seletuse järele teeb ta seda Cesfingi reformi tõkkeks. Ra on fl. W tolstoi „Csaar 
}oann ßirmsa surmas" koorikõnet tarvvitanud. Oii suurepäraliselt, kui ka koorid Schilleri „Messina 

mõrsjas" lugejale nättawaö, on nad kuulajale ometi wastumeelt. tegelikult kõneleb meie ajal siis ka üks

ainuke kõneleja koori sõnad. 
бгееко draamas oli aga koori tarvitamine iluduseks ja taieste põhjendatud loomulikul alusel. 
Uus küsimine wõil tekkida: Ruöas siis greeklased oma draamas koori wõifiwad tarvvitada, mispärast 

üleüldse wanema aja draamas loomuliku elu ebawastafeiö kujutusewiifijio tarvitusele on wõetuö? — — 

Dr. Rudolf 3ranz ütleb: „Wanaö greeklased laulsivvad arwatawaste koorikobaö •• ebk kõnelesivvad 
wöbemali taktis, recitcitiv. Selle juures liikusinad nad pühalikult — bõljtiwal tantsusammiil. koorilaul oli 
mängunõuetega kokkukõlas, mõnikord möödaläinud sündmuse seletuseks ehk jälle eeltulewate mõtete ja piltide 
selgituseks. Sagedaste wõrfus koorilaulust byrnnus, palvve jumalusele — kelle altar ju algusest saadik koori

ruumis, orkestri keskpaigas viibis, mille ümber koor liikus." 
Rui meie бгеека draama kõrsumise käiku silmas peame, siis käib Dr. К 3ranz'i ittelus AescbyMe 

ja Sopboklese ajajärgu kobta, kuna enne neid бгеека draama rohkem iseseisan koorilaul oli ja pärast neid, 
(uripidesest peale, meie aja draamale lähenema hakkas. 

Atbenas arenes draama ditbvrambostestz nälja. Ditbvrambosed oliwab waimustawab bMNused, mida 
j umalate tegude ülistamiseks lauldi. Rõige wanemaö kuulsad niisuguste laulude loojad ja lauljad, kes meie 
ajale teada, on flrcbilocbos (714—616), Я г і о п (625) ja C b e s p i s (536). 
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Aja jooksul jätsiwad Mthyramboste loojad koorilaulu rohkem ja rohkem ära ja selle asemele tekkis 
üksikettekanne, kus luuletaja ise jumalate saatust ette kandis, nagu oleks ta seda ise läbi elanud. 

Cbespis olla aga see, kes näitelawa üles leidis ja esirnese^näitleja (protagonisti)tegevvusesse seadis. Kuna 
Chespijeni luuletajad ise oma luuletööd ette kandsiwad, asendas Cbespis näitleja selle asemele, tegi näitleja 
tegewuse sellega weel mitmekesisemaks, et kolm näokatet tarwitusele wõttis, mille abil üks näitleja mitut 
isikut kujutada wõis. 

Nii nihkus dithMmboste ettekandmine laiematesse pl'iridesse, koorilaul jäi wähemaks ja üksik  ette

kanne rohkenes, kuni sellest wiimaks draama wälja arenes. 
Esimesteks suuremateks dramatikusteks nimetatakse: Chörilos (520). phr^nickos (511), Reschylos (500), 
flefchylos seadis weel teise näitleja (deuteragonist) ageerima, mille läbi draama tegewus korraga poole 

wõitis. Sellega on siis flefAylos dialogi põhjendaja ja surus l^rikalised kooriosad rohkem tagumise plaani 
peale, Ra rikastas ta mitmesugusel wiisil dekoratiwliselt näitelawa, korraldas iseloomulikkusid maskesid ja 
wõttis mitmekesised koslümid tarwitusele. Maskede arw tõusis märksa. 

Rõige kaugemale jõudis aga Greeka näitekirjanikkude seast 5ophok!es (496—406). Za pani umbes 
469 aastal kolmanda näitleja (tritagonisti) tegewusesse, misläbi ta kooriosad weel enam kõrwale surus ja 
sellega Greeka draama tehnikaliselt kõige kõrgemale tipule wiis. Сета püüdmine oli tegewusele täielikku 
kunstilist sidet anda ja korralikult läbimõeldud kujusid luua: ta kujutas inimesi, nagu nad olema peaksiwad. 
Iseäranis kiidetakse ka weel tema keeleilu. 

5ophoklese poolt tarwitusele wõetud näitlejate arw jäi kõigel (Zreeka draama õitseajal seisma. Need 
kolm: Protagonist, deuteragonist ja tritagonist saiwad riigi poolt palka ja ei teinud mingisuguse teise elukut

sega tegemist, ehk küll neil ainult neli korda aastas suurtel Dionyfiufe pidudel mängida oli. kui mõnes draa

mas rohkem tegelasi kulus, siis wõeti neid koori hulgast, mille ülewalpidajaks mõni rikas kodanik oli. 
Nõnda vvõrsus siis aegamööda (Zreeka draama ja jättis ikka ja ikka rohkem koorilaulu ära, mille 

asemele ta kõne wot'is. 
(Zreeka õitseaja suure näitekunsti warast on wäga wähe toodeid meie ajale üle jäänud: flefchylofest 7, 

öophoklesest 7 ja Curipidesest 18 näitemängu. 
Curipides on (Zreeka õitseaja wiimastest, kes 480 sündis ja 406 suri. Oma draamatikalist tegewust 

algas ta 455 ja sai 441 esimest korda kirjanduslise wõidu. Uema juures on koor ainult weel ilustuseks ja 
täieste ilma draamatikalise tarwidusea. 

£t (Zreeka draama umbes sel teel bymnustest ja öithvrarnbostest wälja wõrsus, jäi temale koor, riim ja 
üksikkõne (monolog) aluseks. — Muidugi oleks ta aja jooksul rohkem realsemaks läinud ja ehk wiimati 
täieste elukujutuseks saanud, nagu juba Curipidese tükkidest näha, kui mitte sieloponesuse sõda 431,—404 
terwete (Zreeka waimuelule surmahoopi ei oleks andnud. 

Sellest sõjast peale hakkab (Zreeka kultura langema ja draamakirjanikud jääwad ikka, nõrgemaks ja 
harwemaks. (Järgneb.) 

сжп сжп сю ГЦ СЖЗ сжз СЖЗ сжз nn CRH ЕЖЗ ~Ц 

Kirjad. 
bfiffi/fimMub toimetus! Ceie soowisite, et ma 
Л р д ^ selle üle kirjutaksin, missugust mõju «tuulte 

^&УШ pöörises" etendamine „Wanemuises" 24. ja 
^ 31. jaanuaril minu enese peale awaldas. Ci 

ole kerge oma lapse üle erapooletult rääkida, katsun 
siiski, kahe, kolme sõnaga aga , ei saa, ja — kas 
fee „Näitelawa" lugejaid wõiks huwitada? 

Tartus, 2. Weebruaril 1910. 

Palju rõõmu ma tükist ei ole saanud. Oli ju 
küll suur au, et temaga omal ajal „Wanemuise" 
uus teatrimaja awati, aga siis peases ka päris torm 
lahti, kükile heideti ette, ta olla sotsialdemokratia 
halwakstegemiseks (ühes lehes tõendati koguni — 
terwe selleaegse mässuliikumise wastu wõitlemiseks) 
kirjutatud, ühed leidsiwad temast nilbust, teised Cesti 
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ema, Kolmandad (Dr. ßerrnanni „Walgus") Koguni 
terwe (est! rabwa pahandamist ja ei tea mis weel 
Kõik. Cüki kirjcrnöuslift ja näitelavalist wäärtust ebh 
mittewäärtust ei bakatuo palju bindarnagi. Cabke* 
maid cirwustuji tõiwQÖ Я. Pert „päewalebes", aga 
fee oli ju „Irmgardide" lebt, fl. jürgenstein „Posti* 
rnebes" ja 6. Suits „Isamaas", neid lebti loeti aga 
ka „rnustajajalisteks" ja — tükki bakati enarnwöbern 
boikotteerima. — Mul oli küll temast ka eksemplar, 
aga korda sinna sisse waaöata ma enam ei usaldanud. 
Natuke wabetust tuli meeleolule, kui mag. fllavci 
tüki Soome keelde ümber pannud ja helsingi rabvva

teater tema oma mänguplaanile üles wõtnuö oli, kui 
sealse näitelava jubatusega kirjavvabetust ja pärast 
näitlejate poolt telegramm tuli, et tükk läbi löönud oli, 
ja — kui tükk seal booaja tükiks sai, — tükki 
kätte wõtrna ja läbi lugema see mind ikkagi ei awat« 
lenuo, sest — kodumaal ei tõstnud see kõik lugupi

damist tüki vvastu mitte põrmugi, teda mängiti 
wöga wäbe. 

Nõnda sain mina — ustagu wõi mitte — pool

teed kui wõõras oma tükki „Vanemuisesse" vvaa

tama minna. 

Etenduse eest oli näitejuhatuse poolt suurt boolt 
kantud, mängiti õige hästi, kirjutan heameelega 
sellele alla, mis R. Я. біпЬгеу etenduse üle „posti

mebes'* kirjutas: „et pr. Rltleis Cnenat päris 
haruldaselt hästi kujutas, kirg, wciifcne armastus, 
kartus saatuse ees, hingevalu, kõik see leidis nii 
suurejõulist kujutust, et aukartust peale sundis, 
ka br. Simm oli Jaani osas seda walufot wibci ja 
rahutusi ja wibhantist täis, mis jõurikastele inimestele 
omane, keda maailm päranduseta jätnud ja kes kõigi 
teiste käes seda näevad, mis õiguse pärast nende 
oma oleks pidanud olema. бг. Ceetfowi kaarel on 
raske kujutada, br. triipufe 5eena isa oli hea kuju, 
vaikne rahulik talumees, nagu ta tükis on." — 
llfun, et näitlemisel tüki kirjutaja igakord see on, 
kelle tahtmise järele keegi ei saa, seal, wõib olla, 
on näitleja oma osast koguni teisiti aru saanud ja 
loob. ehk weel parema kuju, aga mitte just selle, 
mida kirjanik enese sees oli näinud, teisel kobal jälle 
ei pane näitleja mitte küllalt bealerõbku selle ühe 
wõi teise sõna peale, mida kirjanik iseäranis wälja 
tõsta oleks tahtnud, aga — pean ütlema, et tükk 
mind erutas, kaasa kiskus, mul oli, nagu oleksin ma 
teda alles nüüd tundma saanud, nagu ei oleks mul 

ч enesel temaga midagi asja. M i n a ei olnud tükile 
elu,sisse pannud, m ä n g i j a d tegmad seda. tänu 

neile. Ma tunnen enese nüüd nagu — õigeks mõis

tetud, tõstetud. 
Ühtegi tükki ei peaks enne trükki pandama, kui 

teda näitelawal ei ole nähtud, enne kui ta tuleproovvi 
ei ole läbi teinud. 

„tuulte pöörises" esimene waatus on liig lühike 
ja ei jõua raatuse lõpul — laani ja Kaarli kokku

põrkamisel — seda erutust luua, mis loodetud oli. 
Dr. Menning sooritas tagajärele sinna sisse natuke 
juba seda üritust põimida, mille all Ceena kannatab, 
ja Kaarli ja jaani vvahekorras s e d a enam nähta

wale tuua, et mitte mõlemate labkuminewaö ilma

saated ainult neid wastasteks ei tee, — kõige hea 
tahtmise juures ei osanud mina vvana kuube paigata 
ja usun ka, et kui kuub ei istu, tema tegija ise 
teda istuma ei pane, waib rikub weel enam ära. 

Ka teine waatus jättis mind enamwähem kül

maks, ma ei loe selles ei enesele ega näitlejatele 
süüdi. dr. Dindrev kirjutas „postimehes", et esi« 
mest ja teist waatust ehk lühendatud kujul oleks wõi

dud ühendada, sellega ei saa mina nõus olla. Mõ

lernad waatused on oma kobal ja tarwilikud, — pa

remad nad ehk oleksiwad pidanud olema. 
kolmas waatus kiskus mind jõuga kaasa, temas 

on tõusu, ja — neljas on ehk drarnatikaliselt kolge pa

rem, — wiimase waatuse lõpp vvõtab siis tükilt kõik 
tema lõpujõu ära. 5ee on minu isemeelsuse läbi 
nõnda, seadsin vväga hästi, et tükk filosofeerimisega 
lõppeda ei tobi, aga mina tahtsin *— ja nimelt sel 
ärevval ajal, kui tükk ilmus — wciatajale lleena 
wana isa sõnu wcmaöe ja uute aadete üle teele 
kaasa anda. 

lleena kuju on tükis wabest kõige paremine korda 
läinud, jaani üle jätan ma otsustamise teistele, kaa< 
rel — ja, Kaarli taolise paleustemebe iseloomu ei , 
oska т е tabada, ka hr. karlsonil tema „Wate" j 
sees on ta kabwawks jäänud. • 

Dr. ßindrey otsuse vvastu „postimehes", et Kaarli j 
pulmadega wiiwitamine mitte küllalt põhjendatud ei ■; 
ole, tahaksin ma waielõa. Kui 'tükki lugeda ehk teist : 
korda waaõata, siis peab see selgima. Siis — esi ; 
mesel etendusel „Vanemuises" oli ka minul see tund '] 
mine, kui oleks bcmwaiuö Ceena weel liig palju ' 
kõnelenud, teisel etendusel ei olnud see mitte enam 1 
nõnda. Siis oli naba, et surija, tundes, et furrn tu 1 
leb, tõttas ja weel wiirnast ära ütelda tahtis, mis | 
armastusel ütelda oli. | 

Ab jaa! — Sõnu on tükis liig palju, sagedaste | 
ka palju juuri sõnu, sõnakõlksusid, «i saa neid sealt | 
tagasi, kõige parem oleks ju õige wäheste sõnadega , 

D 
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midagi ütelda katsuda, ja — meeldiwada kinemato

grafiöe sõnadeta draamad nende publikumile kõige 
paremine, aga — ei saa! 

Ja tühi paljusüüdistatud sihilikkus siis nüüd? 
l)r. ßinbrey kirjutas peale etendamist: „Wälja on 
jäetud nimelt need küljed, mis teda teatavva aja re

wolutfionlife liikumise külge sidusiwad. Nüüd on jä

rele jäänud kolme inimese wahekord, kolme iseloomu 
konflikt, ja see konflikt on läbi ja läbi wõimalik.. ." 
— Wälja j ä e t u d e i olnud m i d a g i , aga ajad 
on muutunud ja inimesed. Ci otsita enam sihilikkust 
ja ei leita teda siis ka. 

]a nüüd palun ruumiraiskamist wabandada. 
fl. Kitzberg. 

Rousfine „Chanfecler." 
(Cöornade kujutamine näitelawal.) 

siimasel ajal leiawad näitekirjanikud suurt 
buwitust inimeste asemel loomasid ja 
lindusid näitelawale tuua. lsenesestki 
mõista, mängiwad neid „loomade" osasid, 
nagu harilikult ikkagi, näitlejad. Nad 
peawad aga koera nabasse, mõne linnu 
ebk koguni kuke sulgedesse pugema. 
Mõne aja eest leidis prantsuse kirjanik 
Maurice Maeterlinck oma algupäralise 

tööga „Sinine lind", mida iseäranis kuulus Moskwa 
kunstiteatri juht Stanislawski mõjurikkalt näitelawale 
oskas seada ja Wenemaaa läbemalt selle tööga 
tutwustas, suurt kiitust. Maeterlinck oli üleüldse 
üks esimestest ktrjanikkudest, kes „mittenaluralistliselt" 
kirjutas, siiski oliwad tema sümbolistlised tööd huwi* 
tawad ja leidsiwad üleüldist kiitust, kirjanik ise oli 
Moskwas ja nad töötasiwad ötanislawskiga übes 
„Sinise linnu" kallal, kuni ta wiimaks tõeste täbtsaks 
linnuks sai. Nüüd lõpetas teine tuntud prantsuse 
kirjanik (dmont Roustine uue näitemängu elajate 
riigist, mille kallal kirjanik wiis aastat waewa nägi, enne 
kui ta tööga lõpule jõudis. Näitemängu nimi on„ Chan-

tecler" ja mängiti teda nüub jaanuarikuus suurte 
tagajärgedega „Porte St MartinH" teatris. Kirja

nik ise seletab, et ta aastate eest kusagil külas talu

poja õue peäl kukke näinud, kukk mõjunud oma 
ubke olekuga sedawõrt kirjaniku peäle, et wiimane 
nimetatud kuke oma näitemängu peategelaseks tegi. 
Selle sündmuse pudul tuleb Parisist ikka robkem uue

maid sõnumeid ja sellepärast toome selle näitemängu 
kodta pikema kirjelduse. 

haruldane lärm. mis praeguse prantsuse draama

kirjaniku Roustine töö „Chantecler'i'' umbes kogus, 
tõi näidendile hiilgawad tagajärjed. Juba kuue aasta 

eest oodati „Chantecler'ia etendust ja nelja aasta 
eest oliwad tema paremad kohad Saksa keisril peas. 
Näis aga, nagu oleksiwad Koik taewased ja maapeal« 
sed jõud kirjaniku wastu endid wõitluse walmis koon

danuo: haigused, Kalk, weeuputuse — Koik need 
oliwad Roustine wastu; reklamed, mis tema sünnituse 
ümber tekkisiwad ja milledes ta ise miitemidagisuse 
alamõisteks jääma kippus, — Koik see kaswas oma 
järjekindlusega temale tõsiselt tuska tehes päew

päewalt. Ühedel oli waja ^rohelisesse" wõi wälja

maale puhkusele sõita, — nad ei sõitnud, sest „Chan-

tecler'i" oli waja näha! CeijeÖ lükkasiwad pidu

söögid, rautid ja tantsupidud edasi, sest kutsed wõeti 
ainult sel tingimisel wastu, kui sel õhtul »Chante-

cler'iu peaproowi wõi esimest A ehk В etendust ei 
olnud. Isegi chirurgialised operatsioni lükati edasi, 
sest igal tõsisel parislasel oleks „Lhantecleri11 näge

mata häbi olnud sinna ilma rännata, kust tagasitule

mist ei ole. 
wähendatud päewa hommikul, ehk küll wihma 

nagu kapaga walati, oli teatri peäle parislaste keskel 
tõsine tormijooks, tõsteti peasid, sirutati kaela, tõusti 
warwastele ja waadeldi läbi binoklite uudishimulikult 
teatri walgustatud akende peäle, et näha, mis seal 
tehtakse, siga kell üks öösel, kui eesriie langes ja 
rahwas wäljakäigu poole pööras, oli wälja teatri 
ette uudishimulikkude peade meri ilmunud, politsei

salgad liikusiwad nende ees ja keskel, surusiwad 
neid tagasi ja peatasiwad, et korda jalale seada. 

Näidend algab prantsuse parema artisti Jean Co

quelim rnonologiga, kus ta esimeses reas olijatele 
kuuldawalt wärsijalgades järgmise seletuse annab: 

Soe suweõhtu. Weel paistab päike heledaste, 
kuid taludes on juba töö lõppenud, kuuldub õrn mh* 
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^erabwanaer. Reegi laulab, ftaewu juurest kostab 
toinrta nagih ja wette huhhuwa pange Kettide Krudin. 
Puuris ftbistab räästas. Wäjinub töölised rakenda' 
waÖ bbbuje wamkri ette. Naerdes ja naljatades asu

newab peremees ja noorsugu wankrile. RuuRrnb 
kuljuste kõlin. Wanker liigub ja uur:ab kaugusesse. 
Rõik need dealitsused on näiteseinte tagant selgeste 
kuulda ja rinda asub tundmus, nagu sunniksiwad 
nad jutustajat oma kujude joonistusele. 

tema ette kumardiwao kõik, tema ees püütakse 
rahulolemist teenida, ja ainult räästas, kellel ni /oi 
nt loi. (midagi püha) ei ole, äbwardab teda 
ja'julgeb..tema üle nueröa. Millest need MtetQ, 
kahejalgsed, sulgedega ebitud olewufeö, meie naabrid, 
isekeskis räägiwao, mille üle nad mõtlewoö, missu

gune arusaamine peaks nondel neid ümbritseda elu 
kobta olema? vaadake, seda foowime meie teile 
näidata, kui teil tahtmine on meiega ühes tulla. 

Esimene waatus: ÕueJcukk „Chan teel er" ja tema hoolealused kanad. Pahemal pool puuris räästas. 

.■;.;■;• Calüöu tühjenes. Inimesi pole näha. Rogu elu 
awaloab ennast fulgloomades. Rõige Kirjum Kanade 
selts ja tõug' jalutab mööda Mjaheitelist põrandat 
mõõdukalt; nad kõõrut.iwao wabere=wabel, nagu 
teekfiwaö nad möödaminejatele mingisuguseid sügavva

mõtelisi tähendusi, kollased kanawõsuö joofcsewaö piuk

sudeZ ümber, part tuleb jalalt jalale taarudes oja 
äärest. Mõnikord jakitawaö need sulgloomade riigi 
elaniku) übes \а näitab, nagu arenöakfiwaö nad 
miöagttähtjat wõi nõuandvvat. Яда v/aadake kukke 
— tähtis, suurmeelne, täis iseenese wäärtuse tunnet, 
piiramata walitfefä.. üaei fcaröa' midagi ega kedagi— 

M nii — siis tõstame eesriide üles! »ei, ssleksan
der! . 

eesriie tõuseb, ja nüüd oleme meie loomade õuel, 
mis just niisamasugune on, nagu prologis esitelel 
Illusion on fuurepõraline. ilinnnd on normalsuu

ruses ja seda sellepärast, ot kõik asjad  puud, 
lilled, ehitused, räastapuur, ojaäär, kooraputka, kõik 
lindude suurusega kokkukülalisell seatud on. 

ßorw, milles kana haudub, naeris, mille ümber 
kanapojad paterdavad, ei näi loomulikust suuremad 
olewar. Шік on normalne. 

Wille üle nad ka möilewad? Muidugi kuke üle. 

шш 

M 
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uema on nende walitseja ja armastu|e, iluduse ja 
õigluse ideal. Ci Kadedust, ei wõitlust, nad on Koik 
meeldiwalt selle teadmisega rabul, et Koik, mis tema 
teed ja korraldad, on bea. uema pole aga kaugeltki 
weel niisugune, nagu kanad tema ümber arwawad. 
kukel on kõrgem eelmärk — tema kutsub päikest 
oma lauluga, ta arwab isegi, et kui teda ei oleks, 
siis ei tuleks ka paike ja kogu ilm peaks pime

dusesse uppuma. Oma esimesel õueletulekul pöörab 

ta ennast biimnusega, milles palju suurelikku waimus

tust leidub, looja minewa päikese poole. 
Korraga kuuldub pau!; ja näitelawale lendab fa

sankana. Oma ilusa rinna ja kuldse tuti ning sabaga, 
on ta wäga ilus. Dirmunult palub ta peidukobta ja 
peastmist jabikoera eest, kes tema jälgedel olla. kuke 
soowitusel peidab abelas olew õuekoer teda oma 
putkasse, kuna ta ise ukse juurde wabti jääb pi

dama. (Järgneb.) 

t f f i 
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Wene näitlejate külaskäigud wäüamaal. 
Wene kunstis on wäljamaalased • isesugust huwi

tust leidnud. Algust selleks tegi kuulus Wene оорегі

bass F. Shaljäpin ühes oma seltsimeeste tenoritega: 
Smirnowi ja Sobinowiga. Nende wiimased külaskäi

gud Parisis, kus nad Wene algupäralisi ooperisi ette 
kandsiwad, sünnitasiwad üle terwe ilma suurt kõmu. 
t u n t u d Wene keiserliku „Maria"teatri ballettmeister Fo

kin oli oma balletiseltskonnaga nii suurt tähelepanemist 
wõita osanud (iseäranis tema poolt arangeeritud tant

suga ooperis „Knjas Igor"), et selle peäle üksikud 

tantsijannad wäljamaale paluti. Nii siis algas teine 
Wene kunstnikkude transport wäljamaale: tantsijad 
ja tantsijannad, kes Parisis, Londonis ja mujal suured 
angagemendid leidsiwad, tantsisiwad isegi kuninga 
Eduardi ees, tema pidu peäl soolot. Muidugi makseti 
kõike seda hiiglasummadega. Selle peäle rändas 
hr. Andrejew oma balalaikakooriga Londoni — kus 
ta ligi 60 kontserti andis — muidugi jällegi hiilgawa 
kunstilise ja ainelise kasuga. Wene näitlejana jawors

kaja (sündinud würstinna Barjatinskaja) Peterburist on 
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oma näiteseltskonnaga Londonis. Nii siis ka juba 
draama — mis aga tänamatam on kui ooper ehk bal

lett. Sest siin peawad näitlejad ainult enda mänguga 
köitma — kuna inglane wenelase kõnest aru ei saa. 
Ja ometi on ka Wene draama head wastuwõtmist 
leidnud sest ka hr. Jurjew, armastajaosade män

gija keiserlikust „Aleksandria" teatrist Peterburis on 
kutse saanud Londoni sõita. Hr. Jurjew mõtleb seal 
Wene ajaloolise draama „Tsaar Feodor Joannowitshi" 
ja ka meile tuntud MeyerFörsteri näitemängu Saksa 
üliõpilaste elust „Wana Heidelbergi" ette kanda. 

Wiimased sõnumed toowad meile teate, et nüüd 
Moskwa kunstiteatri juht Stanislawski kutse on saa

nud Leonid Andrejewi kõmutegewa näitemängu 
„Anathemaga" wäljamaale („Anathema" keelati wii

mati nimetatud teatrile tsensori poolt ettekandmiseks 
ära) sõita. Hr. Stanislawski ei ole wäljamaalastele 
mitte wõõras. Tema wiimane reis Berlini, jällegi aja

loolise draamaga wanast tsaaride elust, on kõige pa

rema muljendi järele jätnud — sest Moskwa kunsti

teatri näitelawa ehitus, kõigi ülikondade ja ajaloo

liste requisitidega paneb kõiki imestama ja seisab 
wäljaspool iga konkurentsi. 

Nende reiside tõttu on nii mõnedki üksikud 
kunstnikud nii suurt kiitust ja tormilist wastuwõt

mist leidnud, mille sarnast nad kodus oma teatris 
iialgi kuulnud ei ole, — muidugi on nad selle läbi 
kuulsaks saanud, ja koju tulles waadatakse nende peale 
koguni teise pilguga. 

Jah, kes on prohwet oma maal ? . . . Omega. 

37 Jfenõe karriera. 
W. Walters ' \ roman Sakfa näitlejate elult. 

ÄH 

ішгеЬ kuulutused, mis tänawanurkadele üles 
$ oliwad kleebitud, teatasiwad Griinhaini linua 

elanikkudele dramatikalise trupe (täytscimate 
nimed oliwad raswase! kirjal) tulekust, kes 
suwe jooksul siin etendusi, pidi andma. 

Repertoiris oliwad kõik uuemad draamakirjanduslifed 
tooded ülewal. 

Alewitu ainsa raamatukaupluse akendel, kolletanud 
romanide kaante ja igasuguste trükitööde wahel (raa
matukaupluse omanik oli ka Grünhaini linnakese ajalehe 
wäljaandja ning peale selle trükiti tema juures abielu 
teadaandmised ja laste sündimiste kuulutused) uhkel
dasiwad suurte kaelasidemetega meesterahwaste kaar
did ja unistawalt salkades seiswad wõi muigawalt 
tuulelehwitajaga poolwarjatud naisterahwaste näo
pildid. Tõttawatel, pagariäri tagumistes tubades, 
basarisilatsil, kus sagedaste, waikus mõnede igawuse 
pärast juhmiksläinud leitnantide kära läbi segatud 
sai, weinikeldris ja õllepoes ilmusiwad kohalikkude 
elanikkude hulgas wõõrad, pügatud ja terawalt joo
nistatud näod. Kohalikkude herrasmeestekuulutajate 
sekka ilmus walgejuukseline isand walgetes kinnastes 
ja mitte just uuemoelises frakis. 

Grünhaini suweteater, mille omanik linna wallil 
olewa restorani pidaja Wilhelmi oli, tuletas küll 
ennem mõnda aita, kui teatrit meelde. Wõib olla, 
et ta omal ajal ka mõneks põllumajanduse ladupai
gaks oli, nüüd aga oli tema teisele otsale näitelawa 
ehitatud ja wäikesed aknad suutsiwad hämarat wal
gust siia eksida lasta. Pühapäewad^, kui etendusi ei 
olnud, tegi orkester siin proowisid, mida noorsugu 
kuulas. 

— Üks mark ja kolmkümmend pfenningit näo 

peale! — teatas Sturm peale esimest etendust (tema 
oli peale direktoriabi kohuste ka kassapidaja kohused 
oma peale wõtnud). 

— Waat' kus on publikum! — hüüdis ta silmi 
pööritades ja rusikaga wibutades, ning peale sellelõi 
ta ägedalt grimeerimisetarwidustekasti kaane kinni. 

— Tooli, andke mulle tooli! — oigas Paulson 
surewal healel, — mul on halb! — 

— Kui ma OhtuItalias ringreisil olin, — al
gas Vender, kuna ta oma pilgu kõhnakefe Alice 
Lindeni peale laskis eksida, nagu oleks ta teda oma 
sõnade tõendajaks kutsunud, — siis . . . 

— Roomast pole rääkidagi, — segas Panlsen 
wahele, kuna ta waimustatult pahema käe wälja siru
tas ja kulmusid kortsutas. — Seisukord ou wäga 
tõsine! On teil weel wõinialust mõneaegseks üleela
mifeks? Ma otsisin wana jõuka juudi üles, — seda 
ütles ta kaeblikul, Wärisewal healel, — ja see lubas 
meile kolm tuhat dukatit laenata. Homsest päewast 
alates ei saa meie enam peale lõunasööki kohwi juua, 
ja päewa jooksul wõime ainnlt ühe neljapfenniglise 
sigari suitsetada. Ma lähen kõrwalruunii, kas teie, 
Wolf, mitte minuga ühes ei tule1? 

Noore näitleja Wolsi waade eksis pika saleda neiu 
Emma Warenni pilgusse. Neiu seisis, samba najale, 
mis keset madalat puhwetit oli. kuhu peale etendust 
kogu trupe kogus, toetades, sügawates mõtetes. 

— Ei, ma ei taha weel magama minna, — was
tas Wolf. 

— Pole wiga, küll meie seisukord edaspidi pära
neb, — kinnitas List, kes ennast teiste rahustamisele 
tundis kohustatud olewat, sest tema, oma wahel öel
des, oligi see, kes teistele Grünhaini tulemise mõtte 
pähe tuupis. 

Ja asi paranes ka tõeste. 
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Grünhaini elanikud, kes paljude pettuste tõttu 
umbusklikud oliwad, nägiwad ära, et see mitte sarnane 
trupe ei ole, kes linnast linna hulgub. Paljud siub
likumi hulgast tõendasiwad, et etendus isegi suurepä
raline olla ja müürilehed mitte mõne endise trupe 
pettustereklame ei ole. Wähehaawal harinesiwad 
grünhainlased kaks kuni kolm õhtut nädalas teatris 
olema, kus Emma Warenni,, kaasakiskuw pehme naer, 
heasüdamliste isade osa kujutaja Wolsi kütkestawus ja 
Paulseni terawamõttelised ütelused neile wäga meel
d isuvad. 

Kui aga see teatawaks sai, et näitekunstnikud oma 
kohuseid arweasjades kodanikkude wastu korralikult 
täitsiwad, oma üüri hästi wälja maksiwad, söögi eest 
wõlgu ei jäänud, siis hakkas rahwas nendest ikka 
rohkem ja rohkem lugu pidama. Wiimased kahtlused 
kadusiwad ja lugu läks koguni nii kaugele, et nemad 
rahwast huwitada suutsiwad ja mõned koguni seda 
tähtsaks pidasiwad, kui kunstnikud nende kodusõbrad 
oliwad. 

Pagar, kelle jnures Paulsen korteris oli, pani 
kord südamlikult oma paksu käe tema õlale ja waatas 
sõbralikult silma, ning ühel ilusal päewal leidis 
Paulsen oma toas pehme tugitooli, mida omanik sinna 
oli toimetanud. Restoranipidaja seisis etenduste
päewadel ukse ees, mille kohal plekksildil paljuütlew 
lause „Wilhelmi suweteater" seisis, ja wõttis näitlejate 
tulekul alati oma roheka, wõidunud kübara maha, 
iseäranis hoolsuste tegi ta seda herrade „direhturi" 
ja „pearessischöri" ees, kui aga puhwetipidaja Ben
derile wõidleiba snngiga pakkus, siis müristas ta 
bassiheal tüdrukule „Paksem, see on herra „ahtön" 
jaoks." 

Kolm nädalat läksiwad mööda. 
Kord ilmusiwad pühapäewasele etendusele kohaliku 

wäe kolm leitnanti, von Langenfelden, Wering ja 
Bemlot ning wõtsiwad esimestes ridades platsi. 
Peäle etendust esitelesiwad ohwitserid endid näitle
jatele ja Langenfelden kiitis Emma Warenni mängu 
wäga, kuna see temale wäga näis meeldiwal. 

Wolf oli armukadeduse pärast meeletu. 
Ta oli kõige noorem ja saamatam teiste seas. 

Ainillt aasta oli ta näitelawal olnud ja sellepärast 
uäitas see tema meelest uus, imelikum ilm olewat. Ta 
waatas selle peale roosilise romantlise priisma läbi. 
Minewal talwel oli ta Listi käe all esimest korda 
oma kodulinna suuremal näitelawal ette astunud, 
ning kui temale ringreisiks ettepanek tehti, wõttis ta 
selle üliheal meelel wastu. 

Linnake oma wagusa, muruga ülepiserdatud laada
platsiga, oma terawotsaliste tornide ja wallidega, mille 
harjadel sirelid kaswasiwad, poolwiletsa näitelawa ja 
muinasaegsete dekoratsionidega, kogu tema halatsemise
wäärilik lihtsus — reauisitori punane nägu, keda igas 
poes tunti, kus ta kas odawahinnalisi asju — reisi
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korwisid, hõbealuseid, tubakatoosisid wõi niönikord ka 
kummuti järelmaksu peale wõttis, seltsimehed — lär
mitsew, heasüdamline Sturm, Bender oma igaweste 
ringreiside jutustustega, mida keegi peale tema enese 
ei uskunud, Paulsen oma sarkastliste lausetega ja iga 
elujuhtumise jaoks walmisolewate citatidega, tema 
naisterahwaste arwustused ja alaline naer ning 
wiisakad liigutused, — kõik see oli meie noore jaoks 
nagu uueks pimestawalt walgustatawaks kewadefeks 
säraks^ tema noorus, täis mureta elu, laskis ennast 
selles paista, et ta kõigest kuumal, leegitsewal wai
mustusel osa wõttis. 

J a kuningannaks selles imelikus muinasjutus oli 
Emma Warcnn! 

Kui palju, temale muinasluulelisi silmasiilkusid 
oli ta Paulseni ja Emma seltsis üle elanud. Nelja 
silma alla wiimasega ei söandanud ta aga kunagi 
jääda. 

Näitemänguõhtuid peeti kolm korda nädalas. 
Puhkeajal, kui etendusi ei olnud, „walmistas" List 
näitemängukawasid, seadis kaks wastandit ühiseks, 
nõunikust Gustest regi ta lihtsa Gustavi, wõi jälle 
arendas, kudas asja nii korraldada, et würst, kes 
esimeses ja kolmandas aktis ette tuleb, teises aktis 
rändawa inglase osasse wõiks pugeda; sel ajal, kui 
Sturm peasetähtesid luges ja sorteeris, kui Bender 
wastas weinikelöris grünhainlastega sinasõprust jõi, 
kui Alice Lindeni kahwatul näol oma garderobe eest 
hoolitses, sel ajal oliwad Paulsen, Wols ja Emma 
alati lahutamatud, jalutasiwad mööda aasasid ja nur
mesid, metsasid ja salusid, tegiwad paadisõitusid ja 
maitsesiwad köigeti suwist külaelu teina mitmesugustes 
õhurikkustes. 

Oh, ta oli nii ütlemata õnnelik ja kas fee nüüd 
pidi siis kõik lõppema? — Oh, see hirmus õhtu, miks 
pidi ta wahele segama, mispärast pidi see Langen
felden maailma niisuguseks pahandusetekitajaks il
пиша? . . . 

Järgmisel hommikul tuliwad proowi ajal Wering 
ja Langenfelden teatrisse ja õhtul istusiwad Paulsen, 
Bender, Sturm ja Wolf õllepoes ohwitseride laua 
ääres. 

Kolmandal päewal mindi ühes naisterahwastega 
jõe ääres olewasse restorani kohwi jooma. 

Peäle etendust, kui waewalt weerand tundi mööda 
oli läinud, oldi juba Grünhaini linnakese ainas wõõ
rastemajas „Kuld tähes". 

Neljandal päewal tehti pidusöök metsamajakeses. 
Wolf oli nagu meeletu, aga ta ei wõinud mi

dagi . . . Tohtis ta Emmat kellegagi rääkimast 
keelata? Oli temal siis mingisuguseid õigusi selleks? 
Emma oli ju kellegi teise mõrsja, ja temal ega Lang
feldenil polnud kummalgi neiu üle walitsemifeõigust. 
Tõsi, et tema Emma sõber oli, see aga on liig wähe, 
ta oli ja jäi ikkagi wõõraks. 

Temas tekkis piirita tung Emma ligi olla ja 
temaga seltsis proowile minna. (Järgneb.) 



Divertissement, с 

ITlis on naine? !:) 
Naljakas soolonumber 7ея iseloomukujutuses. 

Aleksander Trilljärw'e repertoirist. 

I. M õ t t e t e a d l a n e . 
(Hall käherate juustega v. Beethoveni parukas.) 

Mis on naine ? 
Waat' nägemata, wägew käsi 
Kel wõimuses kõik juhtiw wägi, 
Ta — ainult hinge ilma asendas 
Ja loodus'riigi üle ülendas . . . 
Me salalikus waimuriigis 
On ainult jõud, mis elu juhatab, 
Ta jaguneb küll mitmes liigis, 
Kuid jõud neid kõiki kokku ühendab. 
Sest mõtteteadus ainus wara, 
Mis tarkust wälja laotab — 
Meil naine ainult tühi sõnakõla, 
Mis rahwas wahest kõnes tarwitab. — 

I L õ i g u s e t e a d l a n e (prokurör). 
(Walge lühikeste juustega intrigandi parukas.) . 

Mis on naine? 
Ju wanal muistsel hallil ajal 
Ta mehel ainult orjaks olemas, 
Kuid wiimaks kawaluse najal 
Ta ennast tähtsusele upitas. 
Sest kõik, mis iial omandab ta ilmas, 
On ainult mehelt saadud wõimalus, 
Ta hiilgust otsib teiste silmas, 

*) Parukaid peab näitelawal wahetama. Mida rutem 
sellega toime saadakse, seda rohkem mõjub ettekanne. 

Kuid kõik 011 pettus, wargus, kawalus. 
Nii mitmed tõefaktid näit'wad seda, 
Et näme pole mingis asjas algaja, , 
Sel põhjal tõendan siin mina : 
Ta süüdi — ivõera wara raiskaja ! — 

I I I . L o o d i t s e t e a d l a n e . 
(Pikad kollased juuksed. Raamat, ja mõned taimed käes.) 

Mis on naine ? 
Me suures elajat er iigis, 
Kus palju asju tundmata on weel, 
Meil naine seisab juba esimeses liigis; 
Tal juba wälja paistab mõiste, meel. 
Ta sünnib ilma, silmad lahti — 
Ja nelja jalga käiguks tarwitab, 
Kuid wiimaks tarwitab neist ainult kahte 
Ja nagu meeski kõnnib, jalutab. — 

IV . Ä r w u t e a d l a n e (niatematikus). 
(Pikad walged juuksed; prillid.) 

Mis on naine ? 
Liig raske, keeruline ülesanne 
On naisterahwas matematikas; 
Sa pead teda tundma enne, 
Ta põhjusarw on wäga salajas. 
Waat' kokkuarwamises leiad seda, 
Mis sina pole leidnud arwudes 
Ning wäga raske kaswatada teda, 
Kuid hoopis kerge on ta jagades . . . 
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Та kena arw, sest üksinda 
Ei tahaks Hal olla ta — 
Ja saab ta ükskord mehe kõrwale, 
Siis mees jääb ainult nulliks temale. 

Ta huultelt woolab kihwtijõgi, 
Mis nõuab patuohwrid meie käest, 
Oh, taewas, abiandja wägi, 
Meid kaitse ilmas ainult naiste eest! 
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V. Usuteadlane« (Waimuliku tüüpus.) 
Mis on naine ? 

Tal pole ilmas kuskil jääd'wat kodu, 
Ta rõõm, mis kaob kurbtuses, 
Ju paradisis kuri, kawal madu 
Tal oli sõber, seltsimees! 

VI. I lmawihka ja (pessimist). 
(Must Mefistofelese parukas.) 

Mis on naine ? 
Ah, mehed, kes te Hal abielus 
Siin ilmas eluõnne otsite, 
Teil' ütlen, et kord hirmsas hingewalus 
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Те oma saatust ära waimule! 
Sest taewast teete omal' ainult põrguks, 
Kui ükskord naise omal' kosite. 
Ah, mehed, ärge tehke narrust, 
Waid ainult üksi, zvahalt elage ! — 

VII. Armastaja. (Ilus must parukas.) 
Mis on naine? 

Ta tacivast antud kallim wõidupärg, 

к аз сю и 

Mis wõit/at wõidul ehitab, 
Kui raske on sul ilmas elujärg, 
Siis sind ta trööstib, waimustab! 
Ta ilu, õrnus, arm ja kannatus 
On sulle magus lõhu, meelejahutus, 
Sest tema õrnad kombed, eluiviis 
On sulle ilmas ainult paradis! — 

"EE v m m сю t s ~T? 

Kuäas wäljamaal teatrite eest Ijoolt ^anta^se. 
Biljuti pühitseti Berlinis Saksamaa linnateatrite näituseks maksad iga „hing" Saarbrücken! linnakeses 

25aastast juubelipäewa. Sel piibul toob 5aksa 93 pfennigi aastas teatri heaks, eiherfelõis — 70 
näitlejate healekanõja „Der Neue Weg" huwitawa pfennigi ja Scbalbacbis isegi 10 marka 77 pfennigi 
statistika linnateatrite kohta Saksamaal Selle lehe (5 ruh.) — Nii on Saksamaa! teatrielud, nii waata* 
arwustiku järele annawad Saksamaa linnad teatrite wad Preisimaa linnaomawalitsused teatri edenemise 
kasuks niisama palju raha wälja, kui preisi kuning peäle — teades, kui suurt kasu teater haridusele 
likud ametikohad würstiriikide alalhoidmiseks. Juba 
üksi 52 linna peäle kokku on 65 „linnateatrit" — 
maha arwatud linna konserdisaalid. Rõih need „lin

nateatrid" peetakse linnaomawalitsuse kulul ülewal 
ja nendest 52 on ainult 13 teatrit hüpotegi ja 
muudest wõlgadest wabad, kuna teiste teatrite peäl 
ligi 20 miljoni Wõlgasid lasub. Neliteistkümmend 
teatrit annawad linna*omawalitfustele wäikese kasu — 
kuna Koik teised deiitsidiga tõutawad ja puuduwad 
summad linnaomawalitsuse kassast täidetakse, teiste 
sõnadega: peäle 8 0 % „linnateatritest" saawad linno* 
omawalitsuse kassast abiraha. Mõnes linnas tuleb 
iga üksiku elaniku kohta kaunis summa, mis linna

kassa läbi teatri kulude katmiseks läheb. Nõnda 

wõib tuua. — Meie tallinna ja tartu linnawalitsused 
wõiksiwad ka selle küsimuse juurde pikemalt peatama 
jääda, tar tus „Vanemuisel" on eraisikutest koos* 
seisaw toetajcüeringkond, ja nagu kuulda, on nad 
juba kaunis rohkeste iuurde maksma pidanud, t a l 

linna Cesti teater „Cstonia" ui fenii.i juure wae

waga otsad kokku saanud, aga see on nii mõndagi 
kunsti ohwrit nõudnud, — nii edasi ei wõi enam 
minna, llinnaomawalisuse kohus kaaskodanikkude 
wastu on teatrile abiraha anda — niihästi tallinnas 
kui tartus. tõsine hunstiqjutus, niis kunstinõuete 
järele peab käima, ei too iialgi niipalju sisse, et ku

lusid kataks. Sellepärast, austatud linnaisad: rohkem 
osawõtmist rahwaleani wastu!  na. 
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Wäljamaalt. 
Parisist. Ühes Parisi ajalehes ilmus cnqueie mõnede 

kuulsamate artistide püolt Roustine „Etjantcclcri üle". — Ku
siminc on seesama, mis meiegi „Näitelawas" käsitame — kas 
tuleb näitekunstuilul kuke wiisil laulda, wõi looma kujutaba? 
Kuulsused: Regcane Granis, Vorms Fercdy Barone ja tei
sed wastasiwad peaaegu sedasama, mis meiegi. Enesestlugu
pidawal artistil pole mitte suunis ennast niikaugele alandada 
lasta, kaitsejaid leidus Hitreies ja Noustines, niisamuti 
ütles ka Sarrah Bernar, et tema selles midagi halwakstcge
wai ega lllandawat ei leia, et akteur looma kujutab. Koguni 
teme asi oleks, kui kogu rcpertoir neljajalgsede kujutamisest 
koos seisaks, kuid siin on ainsa juhtumisega tegemist ja ka 
see on wabandataw, et näidend sümbolismuse järele lõhnab. 

ЛШ tunötid peäle igawate, on hrad," Х\\ы kuulus näitle« 
Іаіша weel juurde. 

Tenter merel. Inglise suure rcisijatelaewa „Мішге
tonia* peäle, mis Inglismaa ja Amerika wahet sõidab, on 
suurepäraline teater sisse seatud, kus iqal õhtul etendusi antakse. 
Teatri asutaja on Amerika teatriomanik Charles ^rohman. 
Edaspidi tahetakse kõigi suuremate reisijatelaewade peale, mis 
Europa ja Amerika wahet sõidawad, teatrid sisse seada. Kogu 
see ettewõte, aga, mishiiglalaewa „Mauretorna" peäl Charles 
Frohman kawatses, on haledalt luhta läinud, sest kogu tema 
näiteseltskond jäänud merehaigeks. Kaks päewa walitsenud 
maru, nii et etenduste andmine wõimata olnud. J a kui koi
mandal päewal, etendusega peale tahetud halata, olnud lõik 
näitlejad merehaiged. 

Kopenhagenist. Riigipäewal pani uünisterpresident 
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Zcile palatile järelewaatamiseks iseäralise teatriseaduse plaani 
ette, mille järele teater kõigist tsensurlistest wahelesegamisest 
wabaks jääb. 

Milanost. 1776. aastast ilmakuulus ooperiteater „La 
Seäla" on nüüd kadunud. Teater, mis niiitetunstniktudclc 
Mekaks ja Medinaks oli, kus kuida ja loorberisid wõis uop» 
pida, lõpetas oma minewaaastase tegewuse 65000»шЫлЩе 
dcfttsidiga ja praegune hooaeg toob enesega niisama suure de
fttsidi ühes. Waremalt sai teater iga aasta 150000 liirat iga
aastast abiraha linnaomawalitsuse poolt. Üheksa oasta eest 
saiwad demokradib linnaomawalitsuse juhtiwaks jõuks ja need 
ei lubanud enam abiraha. Toetajateks astusiwad kohalikud 
aristokradid, tehaste omanikud ja kaupmehed, ning tsusta
siwad teatrit hukatusest peasta ning andsiwad iga aasta 150000 
liirat abiraba. Nüüd aga tüütas neid määratute sum
made abiraha andmine ära, teater jäi ilma abirahata. Kui 
linnawolikogn 200000 liirat wõlgade katmiseks ei anna, peab 
„La Seäla" oma uksed kinni panema. 

Monte  Karlost teatab telegraf, et seal hiljuti ooperit 
„Тон Quir.ote't" ette kantud, mille muusikakomponist Massne 
eraldi Schaljapini jaoks on sünnitatud. Kogu wiis 
waatust näitas Wene kuulsus Gustav Tore poolt etteseatud 
kurwa rüiitli kuju. Wiimases aktis furcmisectenduses oli 
Schaljapin suurepäraline — ta näitles seda kohta kalju na
jäle toetatult — seistes. Don Quixotc osas on wähe melo
diaid ja ta on peaaegu draamatikaline deklainecrimine, milles 
artist oma wõtmist suurepäraliselt wõib wälja lasta paista. 
Üleüldse jäädi ooperiga rahule ja Massne kutsuti iseäranis 
peäle neljandat waatust wälja. 

Soomemaalt. 
NassU „ P o s t i m e e s " teatab, on seal teatrioludes järgmisi 

muudatusi; wõtame tema oma sõnadel: 
Elawat mõttcwahetust ajalehcweergudel sünnitab siin 

praegu Soome „Rahwateatri" juhataja küsimus. Praegune 
juhataja herra Lindfors astub ära, nagu ta juba mõne nä
dala eest teatas. Mis põhjusel ta seda ajakirjanikkudele ci 
ütelnud, on teadmata, kuid tema põiklcwatest wastustest wõis 
aimata, et mitmesugused sisemised õõrumised teda selleks sun
disiwad. Missugust laadi need õõrumised kannawad, ei wõi 
kindlaste üttlba, kuid arwatawaste ei ole nad sellest kitsast 
erakondluscst wabad, mis prof. Hannes Gebhardi kujuka üte
luse järele paiguti isegi seda ei salli, et noorsoomlaste ja wa
nafoomlaste lehmade piimad ühe ühispiimatalitufe feparato
ritest läbi jookseksiwad. Nähtawaste ei ole ka Soome Rahwa« 
teater erakondlisest kitsarinnalusest wälja poole suutnud jääda. 
Uuteks teatrijuhtideks on mõnda isikut üles seatud, muu seas 
noorsoomlaste poolt kirjanikka Eino Leinot ja Dr. Hahli, 
wanasoomlaste poolt täthsamat Soome näitlejat wanapoolset 
Ida Aalbergi, kellest wanasoomlased loodawad, et ta oma isik
liku wõtmisega Soome näitekunsti sellest praegusest «langemi
seseisukorrast* üles wõiks tõsta ning seda Soome iseloomule, 
omapäraliseaks muuta. Asjatundwalt poolt olen seletama 
kuulnud, et peaküsimus siin aga majanduslises küljes seiswat. 
Herra Lindfors olla praegu ainukene mees, kes Soome Rah
wateatri 250tuhandelise, aasta wäljamineku katmisega oma 
praktikalise osawuse tõttu walmis saawat, Arwatawaste lõpeb 
teatrikriisis sellega, et Lindfors ametisse tagasi palutakse. 

Wenemaalt. 
Peterburist. Fonografi ja kinematografiseltskond 

„Patephon" Moskwast tellis Eesti teatri „Estonia" opereti
lauljad Paul Pinna, Gustaw Awesson'i ja Lully Saks'a siia, 
selleks, et need üksikuid, operctiosasid. couplesid ja eci.tikeelseid 
laulusid grammofoniplatcdele sisse laulaks. Tähendatud tegc
lased laulsiwad kõige pealt «.Lõbusast talupojast" kaks humo
ristlist terzetti ja teisi tuttawaid wiisistd. Peäle selle üksikud 
kohad ^Kerjusüliõpilasest*, .LNsupunujast" jne. Esimesed 
plateb ilmuwad juunikuu algusel. 

Suffix. 

Ta sh kondist. Ajalehed teatasiwad kuulsama Wene näitle
janna ssommissarshewskaja haiguse üle ja nüüd tõiwad nad 
sõnume, et ta 11). skp. ära on surnud. Unta hingeliste 
omaduste poolest seisis tema nerwlistele, rahutntele ja igat
scwatelc iseloomudele lähedal, ta mõistis teatris oma osadesse 
õrnust, soojust, pehmust ja pisarateni liigutawat tunnet walada, 
wangistada ja kõige selle juures jäi tema ikka iseendaks, ise
olewusliseks, jaotamataks, algusliseks ja muutmataks. Pikem 
kirjeldus järgmises numbris. 

— Rustine näidend „Chantecler" tuleb Glagolini tõlkel 
nagu „Teater i iskusstwo'^ccUab, „Pctarnms Wäikses teat
ris" etendusele. 

Warssawist. Siinses artistideklubis pandi politsei 
poolt läbiotsimine toime, mis kogu bu wältas. Selgus, et 
klubis suureste õnnemängusid mängiti. Leiti walekaartisid. 
Kontoriraamatud ja liikmete nimekirjad wiidi ära. 

Lätimaalt. 
Riiast. Hiljuti otsustas Riia linn suuremat krediti 

määrata, millest peale muu 500000 rbl. Läti teatri ehituseks 
wälja antakse. — Soowitaw oleks, et meie linnawalitsus siin 
weidi mõtleks ja wahest ta sarnast sammu astuda püüaks. 

Kodumaalt. 
Tartust . „Wanemuise" aruandest, mis peakoosolekul ette 

toodi, selgus, et kulud umbes 5180 rbl. tuludest suuremad on. 
— S u u r a n n e t u s h a r i d u s l ise ks o t s t a r u eks. 

Jaanuarikuul suri Tartu ilinikus 54*aastcmc Tõnis Nälk 
ära ja pärandas 10000 rbl. Riidaja wallale tingimisega, et 
selle °/O°/O kooliõpetaja palk maksetaks. Peäle teiste päran
duste on Bergmanni Abiraha walitsufele umbes 60000 rbl. 
osaks saanud tingimisega, et selle °/o°/o õppiwa nooresoo wae
sematele isikutele Peterburi ja Tartu ülikoolides ja Riia po
litehnikumides abi antaks. „Postimees" Pärnu wäljaanne. 

Tallinnast Nagu kindlast Hallikast meile teatatakse, kom
poneeriwat herra Lüdig uue Eesti teatri nurgakiwi panemise 
puhuks hümnust, mida eeltulewa laulupidu pubul ette kan
takse. Selle jaoks sissesaadetud laulude seast on Lndig näitleja 
Aleksander Trilljärwe sõnad walinud. 

— Eesti teatris „Estonias" on praegu „Seitse kilplast" 
(Karl Millüekeri rahwaooper) hr. A. Trilljärwe tõlkes harju
tusel. Esimest korda mängitakse seda kolmapäewal, 24. skp. 

— Pühapäewal, 14 skp. mängiti 15. korda „Lõbusat ta
lupoega.'' Saal oli pealtwaatajaid täis. Gt „Lõbus talu
poeg" ikka weel saalitäie rahwast kokku suudab tuua, siis ot
süstas teatri walitsus täh. operetti weel mõned korrad ette 
lasta kanda. See on esimene teatritööde Eesti keeles, mis nii
palju kordasid järgemüöda (ainult wäikeste waheaegadega) üle 
on suutnud elada. 

— Siinse teatri operetiseltstonna Tartus »Wanemuises" 
(20., 21. ja 22. jaan.) külaskäigu puhul on suurtest kuludest 
hoolimata (60 tegelast sõitsiwad Tartusse) wäike summale 
puhast kasu järele jäänud. Nagu kuulda, ei ole „Estonia" 
mitte sellepärast operetiga Tartusse sõitnud, et sealt hea sis
setuleku läbi suurt kasu saada, waid et naabrilinnale huwita
wai külakosti pakkuda ja et operetiettekandeid üleüldise ar
wustuse alla wiia. Nagu Tartu lehtede arwustustest näha, on 
operetiettetanded. seal head mõju awaldanud ning rahwas on 
wäga rahule jäänud. 

— Eesti teatri „Estonia" teatrikomitee omandas Schales
peare tragüdia „Othello" Heina Anto tõlkes ning mõtleb seda 
weel tänawusel hooajal ette kanda. 

— Pühapäewal, 7. skp. kanti „Lutheri rahwamajas" 
Heino Anto algupäraline skizze „Kui torm waikib" ette. Töö 
käsitab abielu sündmustikku,lkus raudse iseloomuga mees õtse
joones edasi raiub, tuna näme täis elu, noorusetulb on, kes 
palawalt armastab ja sarnast wastuarmastust ihkab. Mii as
tuwad nad abielusse. Mees jääb oma kindlate plaanide juurde 
(see tüüpus oli Saaremaa sõja ajast wõetud), istub nende 
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tallal päewad ning ööd. Ettewõtted rüöwiwad aja, ei leidu 
mahti naist hellastada ega sooja sõnaga rahustada. Kõige 
sügawamalt haawab naisterahwast mehe ükskõiksus ja temakese 
põues küpseneb kättematsmine, ta otsustab seda naiseliku tei
gemeelsusega — ei austa sa minu kirglist wärstust, siis an
nan ma seda teisele, sellega täidan ma oma loomusundi ja 
häwitan sinu euesewäartuscl Naist nähtakse metsas kellegi 
„piimahlltieme" walitsejatesega jalutawat. Sünnib tütar, ja 
ema põgeneb ^.piimahabemega" linna. — Tugew mees mur. 
dub, aga mitte täitsa. Temale jääb tütar, ja selle südamesse 
istutab ta kombeta ema wastu põlgtust, selles pead tema hiig
latöö kehastatud ja edasi jätkatud olema, selles waimus tas
wab tütar. Aeg müddaned. Rannas juhtub minetus. Laew 
jookseb kaljurünka otsa ja puruneb. Minestusesse langenud 
naisterahwas tuuakse mletorniülema niajasse. Naisterahwas 
tuleb märkusele ja tulewrniülem astub tuppa. Sina, Ewal 
Sina, Eduard.! — Järgneb tormiline etendus, kus üks tei
sele süüdistusi laob. Nad lahkuwad wõõrastena. Naine ta
Hab linna tagasi sõita. Jumalaga jättes seisab tütar raskes 
hingewõitlufeS tummalt, kohusetunne isa wastu ja emaarmas
Ms on tema hinges wõitlemas. Wiimane woidab ja tiüjata
des langeb ta oma ema kaenlasse! Täis metsikut mceleära
heitmist wantab isa seda pealt. Tema püsimata püüded, 
suurus ja uhtus on surmahoobi saanud. Kus jääb tema 
tüöigawit, tema tütar, tema kehastatud idee. See ei ole enam 
tema oma. Wiimane tunne ja usk laowad ning raudne mees 
langeb südamerabandusehool surnult põrandale. 

Näidendis on palju sõnu, rohkcste filisoseerimist, aga 
wähe tegewustiktu. Peab wecl palju wiilima ja korraldama. 
Seda peaks kirjanik tegema, sest näidend on taieste seda wäärt, 
temas on palju ilusaid mõtte io, algupäralist lauseld, wõrd
lüsi ja tüüpusi. Tüki peal lasub Ibseni waimu, süm
boliks on meri ja heal tehnikal wõib ta suurepäraliselt mõju 
awaldada. Osalised oliwad waewa näinud, tuid ülesanue 
oli liig raske, sest näidend nõuab mängu, head mängu. 

Junior. 
— Hr. O t t o H e r m a n n i III f y m fa ni a ko n t

s e r t i , mis möödaläinud pühapäewal bürsesaalis õige ela
wac osawötmist leidis, wõib lõiqiti kordaläinuks nimetada. 
Nagu eelmised, nii näitas ka seegi tonisert, et herra Hermaini 
meie „muusitasõbralise" publikumi maitset mitte ainult ei 
tunne, waid seda ta järjekindlalt harida tahab. See paistis 
ceslawast, milles kergem ja raskem kirju ja huwitaiva miime* 
kestduse sünnunsiwad, omadus, uus laiale publikumile maa
elud tontsertdll milgi tingimisel puududa ci tohi. Sluid see 
ei ole mitte ainus, millega hr. Hermann tui rrtestrijuht ene
sele laialise popularitcedi on wõitnud. Peawäärtus temal on 
ta muusikaline intelligents, fee peenike ja sügaw arusaamine, 
millega la julgeste suurte meistrite tööde tallale asub, ja ta 
woiine. oma indiwidualset arusaamist üksikutele instrumentide 
grupedele ja terwele orkestrile edasi andes, mängitawat too
üet hcllsciuats eluks äratada, nii nagu seda tütilooja mõtel
nud 011. 

Wiimafe kontserdi ceskawas oliwad Glinka {Jiuälan ja 
Ludmilla" ouberture), Wagner ^Lohengrini". 3. waatuse ees
malig),. ztomzak (^Rahwalaul" ja ^Muinasjutt"), Godard 
(.Bereeu,e"), Sibelius (^Finlandia"). Gounod (.Fausii fan
tasia). Lüdig (.Lembitu") j . m. toubed, niilledcst mitmed juba 
endistel kontsertidel ette kantud on ja oma nõiduwa ilu tõttu 
wecl järgmistelgi tõmbenumbriteksolla wõiwad. Uudiseks oli 
meie lodumaa helilooja M. Lüdigi „Lembitu", mis, meie rah
wamuusikast wõrsudes ja rahwakangelast kujutada katsudes, 
iseäranis Eesti publikumi poolt elawat tähelepanekut leidis. 
Wististe kantarse nimetatud helitöö meil lähemas tulewikus 
kord terwelt ette, siis saab mahti olema ta kunstilise wäärtuse 
üle Pikemalt kõneleda. — Tormilist waimustust äratasiwad 
Komzaki lihtsad, õrnad wiisikesed ja Sibeliuse wõimukas, ise
loomulik „Finlanbia", mille kordamine ainult ajapuudusel ära 
pidi jääma. Soloettekanded klawerikunstniku Iowanowitshi poolt 
andsiwab kaunis suurest tehnikalisest wõimifest tunnistust, 
kuid ka ainult sellest. 

Tahaks loota, et see kontsert käesolewal talwel mitte wii
maseks ei jää. — к . 

— „Estonia" peakoosoleku ja teatri osaühisuse peatöös« 
oleku kirjeldused järgmises numbris. 

Kirjavastused. 
" Т i E КО Ü. — JVetv- Yorgis. Lehe panime käima. 

J.' У ' Ki lingis. Esimene nummer, nagu näete, ilmus 
wast nüüd, etteheiteid wõite endisele omanikule teha, 

G P Wäike-Maarjas. Tõlge nõrk ja Lesti kirjakeele 
oskamine armetu puudulik, kui nõutawa jao mailusid 
saadate, saate oma tõlke tagasi. ., 

J. A. F. Enges. Saatke nõutaw arw markisid, sus 
saate oma „Arsti abil" tagasi. 

/ . 5 . Üle Kuhvaste. Kui margid saadate, saadame 
numbrid. i 

Keegi. Asundustes. Olete oma adressi unustanud 
ligi panemata ja nime arusaamatalt kirjutanud, nn et 
wõimata on lehte käima panna. 

J. J. Karksi Nuial. Niipea kui raha toimetusesse 
jõuab, paneme lehe käima. 

J. A/. Ole Pärnu. Kui margid saadate, saadame 
proowinumbri. 

/. Ln. Tartus, Riia uul. Ei ole waja. 
~W. S. Estonias — Sulnini is. Saatke 40 kop. eest 

markisid, siis saadame puuduwad numbrid ja lisad. 
A. M. „Ämblikuwõrk" on ammugi tõlgitud ja siin 

juba mitu korda ette kantud. 
A. T-u. Wiljandis. Kui näitemängule ülema trüki

walitsuse poolt antud etenduse luba ja saksakeelse 
wäljaande tõlke järelevaatamiseks saadate, siis ehk 
wõime läbirääkimisi pidama hakata. 

Joh. S-puu. Helsingis. Saatke mõnda näha, ehk 
wõime siis otsustada. 

*# Lai 
€c$ti teater „€$tonia$" 

Laupäewal, 20. weebr. 16 korda : 

„£õbus talupoeg" 
Vicktor Leoni 3waatusline operett. 

Leo Faili muusika. 
Hakatus punkt kell 9 õhtul. 

Pühapäewal, 21. weebruaril . Teist korda : 

„SalakaubawedajaiT 
Artur Dinteri esimese auhinnaga kroonitud 

komödia 4waatuses. 
Hakutua punkt kell 8 õhtul. 

Kesknädalal, 24. weebruari l 

g H „Seitse kilplast" H £ 
Carl Millöckeri kolmejärguline rahwaooper. 

Näitejuht P. P i n n a . ""

Muusikajuht A. W i г к h a u s. 
Hakatus kell 9 õhtul. 

Wastutaw toimataja Paul Pinna. Waljaandja Theodor Ältermann, Tallinnas. W. Ehrenpreis'i trükk, Tallinnas. 
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AuKetttnl. 
Fantasie „DafSc МасаЬге" \ЫШ :*' 

öö ,LWWtzik. Kesksötltttßlj 
ErAA paOkeO üles Mtswtd. 
Tantsud, mängud HViskehuüded, 
hirmsad wVrukaelanäod, 
uagu pleekm'd surnuluitd 
tantsivad paberossid, muud . .'. 
Koik nii rõõmsad! Michei on haige, 
rahwast petta aeg nüüd õige!!! 
Rlist' kostab: Ki ! ln! Ri ! to! 

Igll llllljllpldltja Mb Illthju, 
kui ta halba ststemi w3i rikkisse ІШиЬ koorelahutajaga 
töötmb, ЩаЦи suurem on aga nende kahju, kes külnia wee 
fees ehk hapenbades piima koorimad. 

Asige rohkem wõid fmb aimlt 

Just W taewas lööks wälkn, 
paharetid warsti kaowad, 
nagu maa alla waowad?! 

Nagu koidu hiilgwatl kiirtel, 
meelitawatel omadustel 
paist'wad „Ktm", „Kail" ja ,Дша" 

V< U. 40 l. 20 t. 6 l. 10 t. 6 k. 

saat'wad armastajad taewa!! 
Eemal walendab .Hessttt" 

10 t. 6 kop. 

„Peli" tVeste palju wäärt! 
10 t. 6 l. 

koorelahutajaga töötades, 
mis ühtlasi ka kõige wastupidawainab uu. ü l e 8 5 0 esimese 
auhinna, Me 8 0 0 . 0 0 0 masina nlüiidnd. 

Derika Uus0sborne 
ttitd«. lstkuse fa vnUtmifetmfttmb, ntü-
ketttveg« litUnfefänliftb wtljapeksnmnst
nad, Mootst naftttmotortd, мтщйтНпНЬ 

I- n. e. 

Wõtke neid ja suitsetage, 
on nad head, siis kiitke l a ! 
I u tn mõte, kaubq nmitse, 
palnn meeles pidage! 

■ ■■/. * ' . Onu Michel. „ 

Paberosfid. Tubakad, 
alati hõige paremad. * ' " . 

\. ■*■'•% V. SWoschMllwi tchll«, 
; : ' І ІЬ 

Wiiga Head ja idanemise- ============ 
============= loomulist nstik^eiMseemt 

soowitab 

Kristian Saarne 
pilllntiililiiMe- jn mchultelllUlplns, 

Tallinnas, 
Suurel Roosikrantsi uul. nr. 1, Heinaturu ääres nr. 5. 

Soowijale saadetakse täielikud seletused iga asja kohta 
hinnata koju katte. 

♦ ♦ 

Uksi 5 seal on kasulik ostukoht, kus ostja 
täielikku wäljawalikul ja Ьеоо 

kaupa leiab. 

R. Reichmann 
Tallinnas, Pikal uul. nr. 25, 

— soowilad oma suurest lad ust iga seltsi 
riide, 
pefü, 
saapa
pudu

Žpor3i= ja iurnimiseriiddcL 
ßirmao odawad ja Kindlad. V. 

]a 

■a 

a 

m 
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Zttthnmmeelne Gestt 

„Ol l l l l l l l l II 
hakkas 13. weebruarift korralikult ilmuma. 

aft ilmub 1 märtftft teine lühendatud wiiljamme 

„ІЙШІШЙ Vuöistll" 
kolm korda nädalas. 

Uimct<ltl!> lehtede ЫшйфЬ nii niöilrö ,,llliiiilnl'r" toinictiise liikmed. 
ТЯІІІППЙ Т0ЯІЯІЯ и ilmumisele aunad järgmine asjalugu põhjust: Laiemates ringkondades tuntud ajatirjanilud cl 

, , l l l l l l l l l l l l I C a l a J a suutnud „WlNllase" praeguse omaniku ärimehelitu ja ajakirjanduse põhjusmötetega mitte МЫ* 
käiwa teguwiisiga kokku leppida. Terwe toimetus lahkus sel puhul tegewusest, inis ta oma eluülesandeks walinud, ja „Шш* 
lafe* juhtimine anti inimeste kätte, kes seltskonnas oma lugupidamise taieste kaotanud. Seltskond awaldas teenistusest Iah
kunud ajakirjanikkudele elawat ja ülisooja kaastundmust, kuna mitmesugused waimustatud terwitused wUmaks üheks soowiks: 
„фаЫс ise ajalehte wälja andma/ kokku taswasiwab. \ • ■ ■ ' ♦ 

ТЯІІІППЯ ТОЙІЯІЙ^ ilmub täitsa uuel alusel. Siin on ajakirjanikud, lehetoimetajad, ise lehe otsekohesed omanikud. 
9 у I OI Illi Ila I C a l a J a Selle ГЙБІ on nah igasugu ärimeheliku ja erakondlise möjtt alt »vabastatud, nõnda et nad. talis" 
tamata woiwad oma suure ülesande täitmise peale jõudu kulutada. 

ХЯІІІППЯ ТРЯІЯІй" M b peaasjalikult meie rahwa vabameelsete ja edasipüüdjate ringkondade healekanbjaks. Ta 
, , i a i l l l l l lQ ICaiflJu ümber koguwad endised ^.Wirulase" tegewamad ja ärksamad kaastöölised ja kirjasaatjad. ^.Tallinna 
Teataja" suudab rohkete ja asjatundjate kaastööliste toetusel igasuguse nähtuse kohta, mis kodumaal ette tuleb, oma mõju 
awalbada ja ta jääb ainsaks suuremaks vahwameelfets organiks» mille ümber seNe ilmawaate poolehoidjad isikud endid wõi
wad koguda. Ta tahab peaasjalikult nende inimeste kasude kaitsja oUa, kes endid isikliku tööga iilewal peawad. 

ТЯІІІППЯ ТРЯІЯІЯ'* on omale trükikoja kaubelyud,^ mis tehuikaliselt meie trükikodade hulgast lõige paremal järjel 
и 
suuda wõistelda. 

seisab, ja see annab talle wõimaluse, et ükski teine leht fõnumete wiirskuse poolest temaga ei 

ilmub arusaajate ja kindla ilmawaatega lugejate jaoks, ta püüab oma jõudu mõimalikult lehe 
sisu tõstmise peale kulutaba. „Tallinna Teataja 

ТЗІІІППЭ T б Я13 І Я ' ' seub omale lipukirjaks: Ikka alati tuleb õiguslistes piirides wähemat suurema, kehwemat jõu« 

Тйi І ІППЯ ТОЯІЯІЯ" tahab rahwa laiemate kihtide isetegewust äratada ning selleks kaasa mõjuda, et rahwas ise ilma 
„ I a l l l l l l i a l ö a i a j a kunstliku ülesõhutuseta iseseiswalt ja ilma eestkostjateta oma elujärge hakkab korraldama.. „Ш* 
linna Teataja" põhjusmõte on: Kõik rahwa jaoks ja kõik rahwa l i i b i . 

„tallinna teataja" tellimischinö on: 
12 luu peale postiga 6 rbl. — kop. postita 5 rbl. — kop. 
N 
10 
9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 

5 
5 
4 
4 
3 
3 
2 
2 
1 , 65 
1 ; 20 

~ > 60 

60 
15 
70 
20 
70 
10 
75 
25 

6o 
30 "„ 
90 „ 
50 m 
10 . 
70 „ 
30 „ 
85 „ 
40 „, 
50 ! 

Wäljamaale igapäew saates I I rubla. 

„allinna Uuõistc" tcllirnisehina on: 
i kuu peale postiga 3 rbl. 50 kop. postita 3 rbl. — topi 

ÖO 

70 
40 
10 
80 
60 
30 

80 
40 

80 
65 
45 
25 
85 
65 
35 
10 
85 
56 
30 

Tellimise «dress: Ревель, „ШШпт Vechtchs« 
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MMi nui, nr 2, 
fi IM II Bodcg* EspanoJ« fdrhmf. , 

Kõiksugu kunstlikud päewapildid, kui ka 
♦ ä M ♦ к > к ♦ 

Soowitud suures wäljawalilus waln,iötehtub 
naisterahwa 

», pesu «i«, wtmidch t-
.+. ««»»»»»tel hindniel. 5 -

I, С Steinfels'i 
kimsttes&ekaupltts ja H H H H H 
Ж Ж Ж Ж Ж pildiraamidcmagasin 

on nüüd Kinga uut. .nr.. 1. 
Soowitab uuel wäljawalikul õliwärwi, aquarell maali

kunstitöösid ja graweurefid, niisamuti ka Odawaid oliwiir
Widega trükituid piltisid — raamidega sa ilma. 

Albumid ja postkaartisid. 

„Tere kua wa' nuabri Jurta! No, kust na med 
iad suapad katte oled suanud?" 

„Jah suapad on iad, nendega käi ikka wähemast 
oma wiis uastat ä'ä. — Ega kusagilt mujalt nii iad 
krnamj ei. süa, kui ikka ' • 

Tallinnast 

Zernsteini 
juurest, wuata sialt 

Kumelt K M ml. nr. 20. 
Sialt suad Kamasftpwlsetd» wtesuaM stave
fkb, wtttvfmb httom- ehk schow^naychst ja 
suapariiet." Wa aga adressi unusta 

Suurel Karja uul. nr. Ш 

Щуп uul. nr. 7, Ztiitolai maja«. 
Wastuwõtmine kogu PäMa ytsa. ' 

Künfflisfe hammaste laboratorium. 
Ulm iii *tu* Sl AtzUWchd hittbkb.Щ< 

saawad üksnB minu juures odawalt ja hästi walmistatud 

ßnllstnillllndele ja näitlejalele iriteb %■ 

Kõige suurem lväl jäwali t eestikeelsetest näite« 
mängudest on 

H. ßeoke'sel WilMis!!! 
H. Leokese kirjastusel on üle 70 isesugust näiteniäugu

raamatut trükist ilmunud ja ühes ülema trükiwalitsuse lubaga 
mängimiseks saada. Pealo selle on minult weel kõikide teiste 
kirjastajate kulul ilmunud näitemäuguraamatud kohe peäle % 
ilmumist saada. — Seltsidele, kooliõpetajatele ja näitemän
gude ning pidude toimepanijatele saadetakse lõige täielikum 
eestikeelsete näitemängude (lastele ja täieealistele) ja uuemate 
paremasisuliste raamatute nimekiri (72 leh.) hinnata katte. 

Tähelepanemiseks: Igale H. Leokese kirjastusel ilmu-
nUd näitemängule antakse ühes ctcndamiseluba maksuga 
mängimiseks tarwilik arw trükitud raamatuid hinnata kaasa. 
= Tllwililmd liöfirnniiiflfuö tiöiflrjoJrl : = 

Kudas WHib näitemsugijakS saada. Hind 10 kop. 
Juhatus näitlejatele ja näitemängude toimepanijatele. 

Hind 25 kop. 
Markide wastu saadetakse nimetatud raamatud soowija

tele ilma postikuluta lätte. 
Tellim. abr.: Феллинъ, H. Leoke, raamatukauplus. 

oma töötoast haemonikaid (lS3tsapillisid). balalaikasid, 
lviiulisi, gitarreftb ja tftmleid. 

Parandan uurisid ja muusikariistu ruttu ja odawate hin-
dadega. 

3Mt l zlxoßlllmtß nnWl N. 23. 
к Dosenberg. 

■■''" Tallinnas, 
:Tji.,tif ßunrol Karja Uulitsal иг. 7—9. : 

puuwiUariide ladu. 
r.;•:. v ■ :\- Allati r ikkal ik taga^ iwara. 

i* H ^ a a d wõimalikult parajad. 
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U Шітіт 1910. aasta 

Enam kui ühe immeseiga on „PostimeeS" lilinud; 
54dat aastat alqab ta. Häist \a kurjest aegadest läbi käies 
on ta ühes selle rahwaga, leba ta jõudu mööda alati teeninud, 
kaswanud ja wffewamats läinud, wäikesest ja kehwast nädala« 
lehekesest aegainüäda suureks, uue a\a kõrgusel seiswaks, iga
päew ilniuwak3palitikaliseks,majandusliseks rahwa healekand
jaks ja kirjandusliseks jõuks paisunud l ) . 

Iseäralist hoogu on „Postimees" wiimase 12 aasta 
jooksul oma praeguse toimetaja ja wäljaandja juhatusel wõt
nud, kes El'Zti rahwusliscdemoiratlise edumõtte oma lipule 
on kirjutanud. Rahwuslinedemotratlme edu on ainult kons» 
titutsillnlisel Wenemaal kindlustatud. 

Vesti rahwa kõigekülgne waimline, majandusliuc ja 
polilitaline edenemine on ainult siis mõistetaw, kui laialised 
rahwali'gid omawalitsnsest wallas, maakonnas ja kuberman
gus, kiriku, kooli ja kohtu põllul osa wõttita peasewad, kui 
nende meelele ja keelele igal pool tarwilik tähelepanek ja 
lugupidamine osaks saab, 

«PoStimees^ usub kindlaste, et ka uuel aastal Eesti 
tütred ja pojad hulgani teda selles mõttes toetama tõttawad 
ja kõiki takistusi meie ühisel teel ära wõita,aitawad, nii et 
m.eie rahwas tähtsal kahal Läänemere rannal õitseb ja kas
wab ja elawaks läänepoolseks walliks sellele suurele riigile 
saab, lelle saatust ta jagab. 

^Postimehe" toimetuses on alaliselt tegewad: Pea
toimetaja cand. jnr. J . Tõnisson, neiu M . Bekker, K. 
A. Hindrey, J . I l w e s , A. IüvOenftein, Dr. €>. Kallas, 
Q. Liigand, A. Lossmann, A. PanlmeiSter, M . Raud, 
J . Warik, Gd. Wirgo . 

Wäliseid kaastöölisi kodu ia wäljamaal on „Pos
timehel" rohkem kui ühelgi teisel Eesti Ichel. Sellepärast 
leiawad „Postimehe" weergudel kõik tülturailma eluawaldu
sed rutulist tähelepanemist. 

„Postimehe" k i i j a n b u s l i f e s o f a s , j u t u 
n u r g a s ilmub hulk pikemaid ja lühemaid algupäralisi 
ja ümberpandub juttusid, kirjeldusi oma» ja wõõramaa rah
waste elust ja loodusest, palasid teaduse ja kunsti kohta. Muu 
seas nimetame: 

Peatoimetaja J . Tõnissoni reisikirjeldused lähe
mast Idas t : 

1) Konstantinopoli waade; 2) ssonstitutsioni waimus
tus Kuldsarwel; 3) Rahwasta wennastus Ottomani riigis; 
4) Noor.Türgi komitees; 5) Mofhee rahu; 6) Türklased ja 
alkohol; 7) Türklased ja töä; 8) HaidorPasha ^ Saksa 
kulturaline toeiuskoht WäiteAasia rannal; 9) Sõit läbi 
Marmaramere; 10) Smlirna; II) Greeka saarestikus; 12) 
Athena; 13) Klassika pühal pinnal; 14) Attika linnuwaatelt; 
15) Greeka isamaalsus ja„kulturap«üded; 16) Ida ärirahwas; 
17) Greeka riiklus; 18) Umber Attika ja Eubõa; 19) Salo« 
«iki; 20) NoorTürgi' healekandja toimetuse«; 21) Albania 
maaja rahwas; 22) Bulgaria ja bulgarlased; 23) Soflb; 
24) Serbia; 25) Belgrad; 26) Serblased ja kõiksatslus; 
27) Serbia riigimeeste Mui; 28) Budapest. ■;,*■; ,, *'• 

Alalised feuilletonid Ed. Wirgo toiuletusel. 
1. Kirjud kirjad „wennasrahwa" maalt. ; » 
2. (BtSti ajakirjaniku päewaraamat. •» Ж 'ii 
3. Teaduste äiudelt (kuuülewaated). " 
4. Wenemaa waimlised woolud (kuustlewaateb). 
£ JJcalc selle Gb. Wirgo reisikirjad.rahwa, ja mack 
Gust Soomest, Rootsist ja Norrass, luhü kirjanik eestülewK 
kalwel ia kewadel toimewft'ülesandel rusima läheb,' Ina t t 
Näppo: K i r j a d H i i n a m a a l t , M e esimene oid Jäoi* 
ttmehes" nii palju huwitust äratas, mk 

—^4 ' . ' j ■:: ■ • . ; » ' ; : *>''?..НІТ' . 'С 
Г ^Ligemalt selle üle wõib „Postimehe" juubeliak^ 
humtft lugeda, mis 1909. aastal ilmus.' Ш lehekülge, enam 
Im 300 pildiga. Tore wäliaanne, Fusal paberil, maksatf 
lihtköites 175, lop.^ llnküttes'225ja 250kop. ..Postimehe^' 
3—12 kn„ teNtjad saawad juubelialbumi 5 0 kop 
obftNmuwit 
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peäle kestab edasi. 
J u t t u d e s t , „us tulewaks aastaks järge ootawad, 

nimetame: 1) EI a ra V i e b i g ' i roman , Д ist mftc о i> 
sa s " . 2) J a l m a r i F i n n c „Meie" , satirlised sule« 
joonistused Soome elust, Ed. W i r g o ШМ, 3) I l m a r i 
K, i a n t o P u n a n с j o o n . Jutu sisu o» päewaküsimust 
täsitaw ja la meil« huwitaw, sslanto näitab nimelt,' kudas 
Soome külamees uuest sotsialsest armuõpetusest. aru sai*, 
kudas ustakse, et see elu mtqu nViawüega uueks teeb, jne. 
4) O. T r u u : „ L a g e u d i k u l a p s e d " ja „Wäikese, 
i n i m e s e m õ t t e d " , pikemad algupäraliscd jutustused 
Eesti elust. Peäle selle weel mitmed muud jutud, arwustused 
raamatute ja teatri ja mitmesuguste kunstitu öde, üle. 

.Post imehe" kaasauneteks 1910 otti 0 Pilke ja 
naljaleht „Sädemed", K. A. H i n d r e y toimetusel; 2) Pil
tidega ilustatud kuukiri .Lasteleht"; 3) Igal kuul ilmuw 
«.Nooresooleht", kus suurelt osalt noorte eneste mb lei« 
bimah; 4) „Postimehe kalender", ja 5) „Postimehe ilus
tatud feinatalender. „Lastelehe" ja mMemab kalendrid 
saab iga tellija hinnata kaasa. 

Tellimise hind: 
Aastas postiga 5 rbl. •'() kop., postita 4 rbl. 50 kop. 
6 kuud 
1 kuu 

75 
55 45 

Poolikute kuude numbrid arwatakse 2 kop. tükk ja posti« 
maksuks peale selle 10 kop. Wäljamaale 3 korda nädalas 

saates 7 rbl. &0 kop,, igapäew saates 1') rbl. 50 kop. 
„Sädemete" ja „Nooresoolehe" eest on eraldi juurde maksta,
aastas 1 rbl., pooles, aastas 50 kop, weerand aastas 25 kop. 

Üksik nummer 8 kop. 
Kuulutuste nonpareille-rida 5 kop., lehe eesotsas 20 kop. Kuu« 
lutus, mis ühel hoobil ka „Elus" peab ilmuma, maksab 7 kop. 

nonpareille-rida. 

„Postimehe" lühendatud wäljaanne 

ilmub 1910. aastal,2 korda nädalas wana hinna eest fuuren
hHtub kujul edasi. Leht tuleb nüüd „Postimehe" numbri fllu« 
ruses ja wõib nii joone alla iseäralise jutunurga sisse seada, 
kus mitmesuguseid põnewaid juttusid awaldame, suurelt osalt 
neidsamu, mis päewalehes. Iseseifaw piltidega kaunistatud 
jutulisa tuleb wanal wiisil iga numbriga ühes. Oma fuuren« 
datud kujul on „Elu" odaw, aga seisukorra kõrgusel olew 
nädalaleht. ~ >,®ln" teNimise hindt aastas postiga 3 rbl., 
postita 2 r. 50 k., pooles a. 1 r. 60 kop. ja 1 r, 30 k.. wee» 
rand aastas 85 k. ja 70 k., kuus 30 ja.25 l — „Elu^ poli
tikaline seisukoht on seesama, mis„Postimehcl^. „Eluga" wõib 
la lõik „Postimehe" kaasanded ühes saada, luid siis tuleb 
tellimishinnale aastas 1 r>, pooles aastas 60 kop. juurde 
maksta. 

Tellimise adress: % P t . » i i к ees" ehk „EI u", 
Tartus; Wene keeles: Въ ред. газ. „Постимесъ"( й Элу*) , 
въ гор. Юрьевъ, Лпфл. 

>Postt«eesf? 
ilmub füure pllewalehena eudifel wilstl PNrnu IlAN<i<^edast. 
Tellimist adress: „Postimees" Pärnus; wõib ka, igast „Pos«' 
timehe" tellickifekohast tellida. 

Austades. 

III Klltllü. 
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Schneider 
õihitöbriUiabe 

Vi. 
V) 
Vi 
Vi 
Vi 
Vi 
Vi 

ja masinate ning ehttufetarbeasjade labu ja kontor T a l l i n t t a s , 
Uue turu promenadi ääres и*. 19. 

Soowitud oma labust: ' ,̂  ' ' 

l̂ ümü ja Mimasinmd, 
feemendan'.isesadku, wSipresjjsid, 
vv edruäKKeid simenka ja wõipaberit, 
Rootji wabrihutejt, wõijoola, 

pällu ja beinarncmähkeio, bcirjapeajeernet, 
külmimasinaidf timutiseeme! 
koorelabutajaib „Nex", jne. 

Tellimised saawad ruttu ja korralikult täidetud. 
Hinnakirjad hinnata iga küsimise peäle. 

61 

5« 

nit копИшгп-

kinnttamiseselts. 
(asutatud 1844. aastal.) 

PShjuskapital 4.350.000 rubla. 
Igasugune liikuwa ja liikumata waranduse tinnUamint Ш* wckst« niihästi linnas kui ka maal. 

$anbuffiabctn#U KWttttamtwe. Selts tiynitqb igasuguseid kauba kui ka erasaadetusi kadumise ja muude 
õnnetuste wastu, kõikidel raudteedel, sisemiste weeteebel ja merede peäl, tZikide Wene« ta wäljamaa sadamate 
wsthel. Kaubawedtti Selts wõtab enda peale igasuguste kaupade ja erafaadetuste webamift ja koju kätte

toimetamist niihästi Wene kui ka wäljamaal ja wastutab selle eest, et weetawad asjad kaduma ei läheks. 
Seltsi läbi saatmine on kõige kasulikum ja lihtsam. Weohinnad üliodawad. Seltsil on oma jaoskond, kes 
wäljamaa kaupasid igas sadamas ja piiri tolliasutustes tollist wabastab., 

Zel ts w o w v kanpaftd enda h o w aUn ja annab wenn kaupade wast«> mis hoid

wtsek« münmiftk* wst edaftsaatmtsek« seltsi }Ш* $n ш�ФяЪ. 
K e M l o» oma snnr laewast tk . Seltsil on Wene ja wäljamaal Me 3 0 0 kontovt fa 

fa 2Ö00 kavve«p«Ndeudt kõikides maailma suuremates tmnaibes. 
^ TäielikMaid tMeib annab' igal ajal seltsi peaagent TaM«»«« . 

\;*.r i,n? r.v
 : . ' '..••■■ М 

Telefon ne 324 
с;'.«- г';Ь'ИГ*. 

U V ^ . . „ j v . . 
f(n*i mtl. « v i « , #t. Ilemiti-oilbt wnje*. 



Illhwll 
Meie rahwas on häriduslisel edenemise teel j u k nn tm* 

aete jõudnud, et Ш h a r i t u d r a h w a s t e h u l l a wciib 
luaeba. Ühes hariduslise järje, tõusmisega suureuewad ka 
inimeste nõuded elu kohta. Haritud inimene tunneb ene,e 
niisugustes oludes õnnetu olewat, kus harimata ehk wähese 
haridusega inimene elab. . 

Üts meie rahwa igapäewastest elilnouetest, ilma Mlle^e ta 
enam Itibi ei saa, on i g a p ä e w i l m u w a j a l e h t , — 
Endisel ajal omandati meil haridust sel otstarbel, et wõimalik 
oleks rahwa kulul lähedaste elada ja waMndust taguda. Sel
lep«rast eraldafiwad endid selle aja haritlased rahwast, ära. 
Wiimane aeg on meile aga hulga niisuguseid haritlast taa^a 
toonud, kes om» laiemaid teadmisi selleks tahawad tarwitada, 
et r a h w a s i l m a r i n g i la i e n d a d a ja tenia p u u . 
d u s t e ja w i l e t s u s t e t õ r w a l e s aatmisets , k^llsa 
w õ i d e l d a . Seda eesmärki wõib kõige paremine ra h wa. 
m e e l s e a j a l e h e a b i l kätte saada. 

Rahwa all mõistame meie rahwa laiemaid hulkasid, tema 
iselaadi, keele kommete ja riiete iseäralduste alalhoidjaid. J a 
a i n u l t n i i s u g u n e l e h t , kes n e n d e h u l k a d e k a su
s id k a i t s e b , n e n d e õ i g u s t e eest w õ i t l e b , on 
t õ s i n e r a hw a l eht. Terwe rahwa kasude kaitsja ei saa 
meie ajal enam Üksti leht olla. 

„Rahwa Psolvalehe" siht on waesemate rahwakihtide, 
nagu wäikepollupidajllte, wälkekobanikkude ja tööliste politi. 
kaliste ja majaudusliste kasude ja õiguste eest wVibelda. 

^Rahwa P ä e w a l e h t toob felgitawaid juhtkirjasid, pike. 
maid arutusi päewaküsimuste Ae, mitmetsugu kirjatöösid igast 
teaduseharust, juttusid, sõnumeid terwe maailma sündmuste 
iile, päewakajasid jne.; peäle selle on lehes weel iseäraline 
osafond, kus lugejate paolt saadetud küsimused asjatundjate, 
nagu adwokatide, arstide ja teiste eriteadlaste wastustega 
ruumi leiawad. 

„Rahwa Päewa leh ta annab kirjastuse-ühiius wälja. 
Ühisusel on oma trükikoda, mis wõimalikuks teeb tehte tehni. 
kalisest küljest aja kõrgusel hoida ja igapäew aegsaste wälja jaata. 

Jut tude wäljawaliku peale tahab ^Rahwa ^ Päewaleht" 
iseäranis suurt rõhku pauna. Ta pakub oma lugejatele ni i -
suguseid kirjanduslisi toodeid, kus meie aia kulturarahwaste 
waimlised ja majanduslised huwid, nende head ja wead endid 
wastu peegeldawab. Suurt hoolt on selle eest kantud, г* 
kõikidel awaldatawatel töödel kõrge kunstiline wäärtus oleks. 

Uue aasta algusest saadik ilmub.Dagni.kirjaniku Henrik 
Pantoppidan'i suur kulturaroman „Uöptainb maa". ; Щг. 
janik kujutab selles romanis ° Daani rahwa mchanduslisi ja 
waimlisi wõitlusi wiimase paarikümne aasta jooksul, iseäranis 
rahwaülikoolilnkumift. Siin näeme meie.pastorid, kooli
õpetajaid, rahwamehi, sotsialdlmokralisid — kõik kujud, mis 
meile juba enamwähem tuttawad« pu. Wahest näeme Шф 
„Tõotatud maas" meie oma ligema tulewiku peealipilti, sest 
ka meie seltskonnas on juba nende kulturaliste wõitluste ja 
woolude idusid märgata, mida Pontopsitdan oma romanis 
kujutab. Pontoppidani stiil (tirjutusewils) on selge: ja kindel, 
kuid siiski täis wõitwat soojust. ,Ta on rahulikust rütmusest 
kantud, mis mere laenetamist pärast tormi meelde tuletab. 

Edasi ilmuwad '■ tulewa aasta esimesel 'paaiel: Gabriele 
Reuter: „Pisara te koba". See roman on kuulsa naistirja
niku ja naisküsimuse eestwõitleja töödest kõige sügawam, kõige 
julgem, kõize wabam, See on wõitluserttman. ШЫІІІІШІШ 
ter wõitleb siin seltskondlise korra wastu, mis, ilma., atzleluta 
emasid enesest armutalt ära tõukab. „Pisarate koda" on poo
M .saadik'kötkuwajunud HMtfM ckhes ЬЩі$~ тікШЫ^Щ 
targa naise „pansion", kus mahajäetud ja, eksitatud tütarlapsed 
oma rasket tundi oodata tohiwad. Õieti on see roinan raske 
süüdistus nende MieliMche emade wastup Ш is^esimefe kiwi 
oma .langenud" õe peäle wiskawad. .Ärge füüdDtstge, waid 
tuüdle kaasa ja aidake!" hüüab Gabriele ШШШ "tombni 
kangelane. , Л й І І « | ! Ь ' г Г ..■■• ■•■.■■; 

Pierre Loti: , N S ^ M kütkes". MomaGAürgi naiste
majast. Se» on ü k s B f W i u e » ß M M G « V H U Loti selles 
romanis lugeja silnla ette toob: moolme Türgi haaremielu. 
HaarMr on Türgi uaistemaia^mille, elanikud kluoslterliklHOlu 

^ TeUimlse Kuulutus 
1910, aasta peäle. 

elawad, Mlitsal ainult kaetud nägudega käia wõiwad ja Ühegi 
mersterahwaga rääkida ei tohi, kes mitte nende isa, mees ehk 
wend ei ole.' Wahest ei ole enam päew kaugel, kus Türgi 
'naisterahwad endid hommiwmnalise nõiduse kütkest wabas« 
tada saawad. 

Else Jerusalem: ^Si t ikaS" ( P ü h a ФІа�аЬШУ See 
roman ilmus weebruarikuul möödaläinud aastal. Siiamaani 
on temast juba wiisteistkümmend trükki ära müüdud. Pühen
dusena on kirjanik järgmised read raamatu etteotsa pannud: 
„Teile, tantsiwatele tüdrukutele, — nnerwatele mõrsjatele, — 
niängiwatele emadele, — teile on fee raamat! Oma olemise 
kõrgustelt kuulatage alla sügawustesse. Oma elu walausest 
wahtige alla pimedusesse. Tundke — kus teie kaua hukka 
olete mõistnud Mõtelge — kust teie liig kaua mööda olete 
läinud. J a teie kaastundmus terwitagu neid waikselt — 
neid teie õnne ohwrid!" 

Peäle nende romanide toob „Rahwa Päewaleht" weel 
hulga lühemaid ja pikemaid juttusid tähtsamate kirjanikkude 
sulest. Esitatud saawad: Ed. v. Keyserling, Johannes V: 
Jensen, Arthur Schnitzler, Hermann Hesse, Georg Hirschfeld^ 
Peter Altenberg, Schalom Asch, Hermann Bahr, Arthur HG 
litscher, Gustaw Wied, Peter Rosegger, Knut Hamsun, <&i*§* 
taf af Geierstain j . t. 

Kaasmmetena 
tahab „Rahwa Päewaleht" oma lugejatele rahwalitul ja iga
ühele arusaadawal keelel kirjutatud teaduslikku raamatuid pob 
kuda, milledest Eestis teatawaste õige suur põud on. Igaft 
teabusewallast walib ta heade tööde hulgast tõlge paremad 
wälja. Tema juhtmõte on: teadus ei ole mitte iseenese pärast 
olemas; waid teda peab rahwa laiematele hulkadele lättesaaba« 
wals tehtama. ^Rahwa Päewalehe" tellijad'saawad 1910.a. 
kaks teaduslikku raamatut hinnata kaasa. 

Aasta esimisel poolel ilmub Di. med. et piul. G r s r g 
Nuschani . I n imese loobnselugu" (.Antropologin"). Um
be8 260 lehekülge paks, suures taustas, 80 pildiga. Algus
keeles ilmus see raamat alles möödaläinud kewadel. Ta on 
selles teaduseharus ainuke õperaamat, mida rahwalikuks wõib 
nimetada. Antropologin on wõrdlemisi uus teadus, sellest \n 
ШШі, et teda nii wähe tuntakse. Kuid tema tähtsuS kas
wab iga päewaga. Inimeste kehalist« ja waimliste omaduste 
Ullrimine on igale meie aja seltskonnaliikmele tingimata tar« 
wilik, — Georg Buschan, kes Hlemalnimetatud raamatu kottu 
on seadnud, on kuulsa J o h a n n e s R a n k e õpilane. Toma 
on 25 aastat õtsa kõikide rahwaste antröpdlogiat uurinud. 
Peäle selle on ta kaua aega ^Archiv für Nntropologie" kaas
tööline ja 14 aastat »Zentralblatt für Antropalogie" toime
taja olnud, mil puhul kõik sellekohane kirjandus tema käest 
läbi käis. , >. 

Teise raamatu kohta, mille wäärtus ja suurus mitte wü« 
htm ei saa olema, ilmub kuulutus edaspidi. 
,. Peäle nimetatud kaasande saawad lugefab 1910. aasta 
' setnakalenbri hinnuta kaasa. n. .u

„Щго» Memlehe" ll«l«stSSli»4ells 
on suur hulk meie tähtsamaid rahwameeMb õiguse./ arsti-
ja Muteadlash lirjaniUa. tooliFpetajalb, wallatlrjutajaib jne. 
Peäle selle leiab leht sooja toetust kohaliku Ülikooli paljude 
Eesti soolt üliõplaste poolt. 

' — :
-
 r

-
1
- '■" , •'•: »«Mmise htnb: •■■ , у 

Г А tual peale^pWtiga ö M , — kop. Dos tila 4... rbl. — kop. 
Л*йі %** " ." Ъ " 2°. * • ■■' * 2 * У1 * 

3 *■■■•*•■ ■ * ■ 1 H 3 o „ - ■■■„■'■■■%i ^ ' » 0 ä ' * j / 
1' J -r-^'Я ,?;ф ■:■■"■„ 50 ^ >.і '*т ' * *° * 

Tellimisi wõtawad koil ajalehtede tellimiste wastuwõtmise 
kohad^wastrlv, • *<*:  .,•■'.. ^ w *><К»' щ 

5■♦_ №сф; MabtOMЩгЪйЩі", Tartus. Wene keeles: r. 
wpi.e»^, Лк$пятск,губ.,кошт. газ.„РахваПявалехтъ". 

,■ Proowinumbrib ja täielik tellimisetuulutus saadetakse 
igale soowijale hinnata koju kätte. I :A: .ч | ( ы�ЪІ*"Ь 

Austusega „Rahwa Pöewalehe" tvtmetus j« taliws.^ 
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Rohu ja wärwikauplus 
Caltomas, Suurel tartu maant. nr. 27, 
, , ; ::,

 :^,,Qjfi kaubatarwitajatele 

kõige parem ja kamili

kum ostukoht. 
IUI ? ,'< ; ■ ! 

Kaupmeestele kõrged 
ET protsendid " Ä 

Aupaklikult 

JL llirtiff 
ainult esimeses Headuses igalpool müügil. 

Saapakaupliis 
*J • XV Л Ä lv^ 

Wäikse Karja ja Sanna uul. nurgal. 
Soowitab suures wäljaroalikus pare

matest roabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas roalmistatud saa
paid ja kingasid. St. Peter
buri gummi kalossisid, head 

saapamääret, saapapaela
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid/ traksisid, 
sokkisid, sukkasid, roilffaa
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kõige odawamad. Kauba keaduse eest täielik wastutus

l õuenM ineestetchwa kraed, maniskid ja 
manshetid, slipsud, traksid, kiidad j$ j d i b t 

soowitab uiõisilikü hinnaga. n ■*"""•'■* 
,Wivu uulitsal nr. 13. 

Meesierahwaültkoutta-

llillli ja M l l n m wiidi il: II f i t 
J. P Minogvadowi hiutl» imaja 

Mtru uut. nt. 5. %eC«f. nr. 308. 

Rõiqefiiurem pildiraamide ja raamiliistiide
ladu, rtNNaiih rahataskude ja käekottide 
wäljawaliku Suurel arwul foowitair postkaarti
sid. Oma raamatuköitmise ja pildiraami

misetöötuba. 
Щ§Г Niguliste trui. nr. 18. "MG 

Iil. ja Н. Kristin. 

Rosenberg'! 

in 

•  raamatu
kauplus ■ • 

tflCeifinflS, Ofäihsef tartu maant. nr. t. 
soowitab paremat Cesti kirjandust, päewapiidi, 
.postkaardi ja mälestusesaimidealbumisid, kir
jutusmaterjali, köolitarroitusi ja kõiksugu muud 
Mberikaupa. ■ Suur õliroärmiplltide ja post« 
kaartide wäljowalik. ■ Hinnad wõimalikult 
«odawad. 

■% 

fediiiiM ftoorröfrctajnie шааіяеіікіш obiairbmifc feltp 

llpfllllilUTllÖf- ju 
rilllllllltlltrlllilll'j 

TattinnaS, Nunno uulitsal nv. 3, 
on saada kõiksugu 

Kpea1tw3ustd: 
Gwbused 3,bl., 5, ,ibl., 6 

rbl. ja 11 rbl.'öü,kop. tutt. 
«Beiilakaardid ta pildid 
mäMtu õppinnse i&o££

Fiistkaliseb öpeabinöud. 
KatseabinSud keemift 

algusõpetuseks. 
M«amSõtmiseriistab 

Hne., jne. 

K* Sosäar 

-■■■> £ , ; Za nmud 
tzooMarbeasiad. 

Heftib 2r. 30 t. — 2. 80 f. 
,'sada. 

«PMatsid 12—Wkop. tosin. 
Tulewarred 15—36 t. tosin. 
Suled, 40—80 kop. karp 
..:■;":<'-:'. ine., jne. .;,. v 

Kantselei-
tarwitused. 

Mitniet sorti paberit, firja-

ümbrikuid, kirjal äkki, mitme-

suguseid blciukettisid, arweraa»̂  
matttid, po'stpaberit jne., jne. 

KMttmöMNd. 
Koolipingid kahe inimese 

jaoks, hind б rublast peäle. 
Koolitahwlid 4 rublast 

peäle. 
Pulbid 12 rublast peäle jke, 

im. 
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aasta peale Kestalt edasi. 

=за 5. lMSllllliiiK. £ = 5 

Mmiilr igal iinpiieml. .Iiiewaleht" KahMlik'wllbameelne jro* 
litika-, majanduse- ja kir-
ЕЭ janduseajaleht. еа 

ЖасшЫи" ilmub teist aastat Tallinna Eesti Kirjastuftühisuse wäljaanbel ia praegusel toimetuni жид on 
esimese aasw jooksul rohket.usaldust ja lugupidamist wõitnud, nagu seda jarjeste kaswaw luge ate hulk tunmstab Sest 
Hewaleht ei tala mitte ainult mahakiskuwalt mõjuda, waid. ühtlasi ka ülesehitawat, loowa « tottaVbamt »»Ь Ц о 
sihikindlal Eesti rahwa politikaliste õiguste .ШеяЬшЦе, ші<тЬи«Ме Шрпа^ patanbanu с 5a«bu8hfc \Sx\t tBfimtfj 
a rahwuslise iseolemise arenemise eest wVideldes. Otsekoheselt ja julgeste kõigis уЩрхШШМ k 'smmstes ^ la astudes 

tarwitab ^Päcwaloht" siiski alati ainult wiisakat, haritud inimeste kohast kõnewnst nmg homb ennast kmdlaste Nlhlste tlllibe 
ja wäiklaste isiklistc waiewstc cest, millega ta tõigi mõistlikkude lugejate juures täielisi rahulolennst on leidnud. 

„Päelualehe" toimetuses іМШаЬ: wastutaw toimetaja G. G. Luiga, canb. N. Hant», eand. J . » i t « a , 
kaastöölisteks on hulk laiemalt tuntud tirjanilka ja ftltskonnategelast; oma kirjasaatjad tõlgis kodumaa linnades \a «hellen. 
dades kui ka wäljamaal. ,t . , „, , „, , „, „ „ , v.„ . r , „ t „ _ ' , ,„. r .„ 

„Päewaleht" toob kõigi päewaküsimuste kohta känvalb juhtt«iastd ia poMmõttelika seletust, wärskeid l» tklelttla 
teateid kõigest oma ja wäljamaa awalikust elust, teaduslikka kirjatizüsid/arwustusi, wöljamaa reisikirjastd toimetu,e litlMete za 
oma kaastööliste, poolt, juttusid, seda ja teist jne., teateid põllusaaduste, lauba ja wHärtpaberite hindade üle j . m. 

/f^~ Et teadust kõigile kättesaadawaks teha, annab ^Päewaleht" oma tellijatele 1910. aasia jooksul terwe^ 
1 rahwalikteaduslitu raamatukogu ilma hinnata kaasa. Raamatukogu ilmub wihkude wiist, nagu omal 

ajal J . Liiwi. S. Bornhbhe ja C. Wilde ІЬДОВЬ, itytl nädalal MS w^hk, mis kokku 10 itirgmist raamatut 
siinnitawad. 

Ь A h i s t e g e w u s °lanb. A. H«nk. 

% Meie kod« 
Iiinstuil ®. Polnud ja Th. UZilsou, 

3* $І�ІЩІй Etub, гег. nai. J, Piper. 
4 . T u r b a s o o d ®мь. $т. % ©ью. 
5. Immese keha ehitus ja tegewu« 

2c. шсЬ. H. Eachs'i jiireie Vr. A. Шіп. 

6* Maailma rahwod tltS^'1 i&ult 

7. Nahwamaianduse teadus *5й *"" 

Album »llitltrilla ІяЬи(е ji»(efeobe 
üle. Kollu ftobnni proua 9, «Laral, 

Ш. Wiigu. 

^ 
8. Kiik ja sigus 

iärele 

Prof, Zcher scheittwltshi jflvelf 
eani. Sui Oleft. 

9. UahukVhtute pooli pealepauda
wate nuhtluste seadu« Jlrtt^l: 

1 0 * T ä h t e d e i l m Prof, H. J. »lelu. 
Suurem osa nendest on rahwa° ja wabaülikoolides 

peetud tttelugemised ja ei nõu« lugejalt rochtem titt» 
walmistust, kui s,ba, mis ljartttf rahwakool annab, 
s. o. mõistusega lugemist, nõnda et nad iga ilhele 
arusaadawab' on, kus juures nimetamata ei wõi jtltta, 
et rohked pildid ja joonistused seletusi niiiMlumats ja 
arusaadawamaks teewab. ssõik raamatud on nVnba 
kokku seatud, et nad küsitamast ainest täieliku ülewaate 
ja selge, ümarguse pildi annawab ning nõnda tõsiseks 
eneseharimise abinõnts on. 

Tiiteltkumad teated raamatute stfu üle faa« 
detakfe Ühtlast proowinumbritessa foowijatele 
maksuta. / 
^-^. : : ~J6 

f lttllltfrt Зіе«ат8 rohke ja stiurrkas ott Дмиі* jutuosa, mis iga numbri kaasas eralisana ilmub, nii et seda raamatuks 
JUUUfU 'wõtb Võita, ©uit ttmutoatest ШЬф nwetame: .Himalaja takla" Suen hedini uuem reisikirjeldus; 

„Tasumine" Wl. Semenowr kirMused Wem.Iaapani sõjast; .Wõõraste legtmlis" Crwiu Naseui kirl. Marolkost: 
^TäyekaSte* Kurt Lasswchi teaduslik roman. Nendele järgneb hulk teisi ramanisid ja uudisjuttusid, mille wäljawaMu 
iuures toimetus nnsama lmgu ftninigi seda tähele saab panema, et nad huwitawab ja põnewad lugeda, aaa selle juures 
puhtasisulised ia krrianduskse wäärlusega oleksiwad. .. 

N ^ t p l l l l l M l l l s l l t " ^ lugejatele õigusega armsaks on saanud, ilmub igal nädslal piltidega ilustatult ja parema pa
#™ Tr 7 a ; " . W: " к п p ^ wnÖ toob lühemaid uudisjuttusid,õpetliku kirjataijst,d nalja, petteptltisid, MÄiMtusi, 
hnmaülesandeib ino.  ' r ' ■ 

" J j i  W ? ^ 8 " ^ ! ? . tiubim[P ;?ÖIb toob. .Kodu" on"Ees t i 'Ki rMt^WÜse ' t u l u l A u w a ^ ^ т Щ е ^ Щ а 
„®Жх Kodu" lerne wähaamu, amult õhema.paberi peale trükitud, ja maksab ^Pwl." tellijatele aastas I rubla, pooM aas
tas 50 kop., weerand aastas 25 kop. . . . .,.«', 

ttiihb Й « 3 " ^ k u vahwklikteaduzlikku raamatukogu .HaribuS ja t e a d u s s 
ІІШЩ а> 5 3 numbrit piltidega ilustatud „Perekonnalehte^ n и\чі� 

saamad 19W. aastal:
 ft

) Jutulisa 
4) 2 kalendrit: seinakalender ja abrefskalenber. 

>"i *.; 

,Päewalehe" teMmise hmd I 9 t t t в от 
PoStiga: 

],''■:■';• ühez „Ksshugll" aPWI." iikfinbll 

1 aaUa ? r. . k. ! 6 r. — k. 
6 kuub 3 » Г0 „ 3 „ 20 „ 
3 kuud 1 . 95 „ 1 „ 70.' 

postita: 
üht« „Kodus»" „Pw!."'ükfin»« 

1 aasta 6 r. — k.! 5 r. — k. 
6 kuub 3 ^ 2 0 ^ 2 A 7 0 , 
3kuub 1 >m 0\i „ 40» 

Wäljamaalö aastas: ^Koduga" 12.50 kop. ^Pwl." Üksinda l i х�, 
6 kuu peale: „Koduga" 6.35 „ „Pwl." üksinda 5.90 k. 

., ^ Tellimise adress: 
гтітаШімй, #ЩеШ*№ toimetusele. 

'iH "''"■ Wene ЫЫ". 
г. Ревель, в*ь контору газ. „Шваледя�. 
Tellimiste ja kuulutuste wastuWSMM lehe 

■''*r •■■ ■ küntorlA . 

: г ^ ^ raekoja " « . . ' . /. 

file:///Sx/t


25 

-'Sl«f4 PplWalitte, шфпЬШт 0ШіаііЬиШіт ajaleht 

^ M M m M Te«rt«jn" siht on tõsine rahwameelne. 
^Mz^andi Teataja" toob wäljawalitud juht
jjii päewatorral olewate sündmuste ült, teaduslisi 

kirjatöösid, juttusid, tähtsamate sündmuste sõnumeid jne. 
Juttudena ilmuwad „ШЩ. Teata jas" 1910. a. 

Klara Viebigi „ Igapäew a ne leib", siis sellesama 

ilmub wannutatud aorcof. K. 
Naars^i wastutufel ja Wiljandi 
ajalehe kirjastufeühisufe wäljaan

del 2 korda nädalas. 
,,N a i s t e f ü I a", Max Kretzeri 
j . t. Peale selle saab weel palju 

teisi juttusid paremate kirjanikkude sulest ilmuma. 3[e
äralist rõhku pandakse Eesti algupäraliste ilukirjan
dusliste toodete peale. 

Hinnata kaasanneteks saawad kõik „Wiljandi Tea-
taja 1910. a. lugejad iga kuu lõpul ilmuwa 

kirjaniku poolt 
M ä e j u t l u s " 

Seadusliku ja naljasisuga kuukirja 
(16 lhk. suures kaustas) ja i l u s t a t u d s e i n a k a l e n d r i. 

„Wiljandi Teataja" toimetuses tüötawad alaliselt peale peatoimetaja adwokat K. $rtctt*tf'i: 
H. UamstNK» J . Maht r a , A. Narta ja J . Aiwtstld. Peale selle on kaastööd tähtsamatelt Eesti 
kirjanikkudelt, teadusemeestelt ja seltskonnategelastee palutud. Senini on kaastööd lubanud hrad wan. adw. 
J . Jaakjon, instruktor A. J«ha«njl««, põlluteadlane A. Letk» M . M a r t n a , Dr.agr. J . Maamot» 
Dr, M. Meter, adw. Lni Mesk ja kirjanik G. M l d e . Kohalikkudest seltskonnategelastest ja kirjanikku
dest on senini kaastööd lubanud D. I lwe«, M. Kamsen. A. Laor i t s , O. Uiggal, G>. Kchanlterg, 
Willi Andi. Täielik kaastööliste nimekiri ilmub edaspidi. 
Hellimise hind: Postiga: 12 kuus 3 rbl. 50 k. 6 tuus 1 rbl. 80 t. Postita: 12 kuus 2 rbl. 80 k. 6 kuu» 1 хЫШ І 

3 „ — ■ „ 90,, 1 „ — „ 30 „ 3 ,  . 75 , . l ,  , 2 5 
Tellimisi ja kuulutusi wõtawad kõik raamatukauplused, kooliõpetajad, wallatirjutajab ja kõik seltskonnategelased 

wastu. Kes aga soowib, et leht rutem käima hakkaks, sellele soowitame lehte.peatalituscst tellida. 
Proowinnmbvid saadetakse foowijatele hinnata. 

Toimetus ja talitus on A. TVllasepp'a niajas teisel korral, karstuseseltsi ^Vabaduse" ruumide kõrwal. 
Tellimise adr.: Въ ред. газ. „Wiljandi Teataja", гор. Феллинъ. Лиф.т. губ. 

Austusega ^Wiljandi Teataja" toimetus ja talttuS. 

£гапскегі'і 
eht 

sulataw Hollandi 

Какао. 
Nerwifib kinnitaw ja kofutaw! 

Francken'l ^liitiiilJjnliohiiiib 
toorelt süüa. Kõige kõrgem toitwus. 

Kakaowabrikud 

Л и і Н о " §Щ Ш laen, $оЫМ*. 
Pealadu Wenemaa jaoks: 

уШё ja :Щ£ 

Zähijas 
^ lasteemadele 1 

Lapsi ja haigusest toibujaid toidate 
teie lõige paretnine ja. kindla taga
järjega '; —"ІЩг tähtsama towü

ga E a P e j ahuga 
m wm 

 KaebtusealuneMs teie naisemees'WO^«Ul j 
j ^УШШ austatiiifVbhtutzexw, olWpoifsmees.\ 

. I I -tn ' It] m 

Halk õnnetus. 
j{> Majaperemees tuleb õhtul hilja waarudes Щ\\. 
Mui ta tüki aega wotmeauku on otsinud, kirub ta:;! 
i , ' „Kura t wõtku! Eit on nüüd kiusupäraft luA
silugu kwMpNilщ\ЬшЪ:.  ' ь { -i, ,g:.$ь\ь№. ' . . .Щ 
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tot 

>M^ mиtate оHmij i üat "WU 

Berlini magasinis, 

8* 

S. Karja uul.nr 15, 

naiste- ja llleeste-

rahwaste 
fiigife- jlt tlllllleriiete wiiljamliik 

igasuguste parajate hindadega. 
Hulga järelejäänud sügise» ja tatwtxieU ning 

ruumi pundufe pärast oma uueste walmistatud suwe
riiete tarwis olen. oma äri 5aastase kestwuse järel, 
otsustanud kõik naiste ja meesterahwaste sügise« ja 
lalwepa.itud, niisama ka plüsch ja rndejalittz, wii» 
mase moe järele, paljud sisseostuhirniaga, ära müüa, 
sellepärast soowila« igaühele, ristkale wõi waesele, 
seda juhtumist kasulikult tarwitada, sest igaüks w?№ 
hulqa raha kokku hoida. 

Iga austatud ostjat palun uskuda, et minu wälja
müügi ainus tõelik siht on oma ladu uuendada. 

Kõige austusega 
A. Taub, 

Pihlata raamatukaupluse B e r l M t tttftgafttt, 
Suurel Karja uul. nr. 15. wastas. 

Suur roäljatüalik! 

L O r n p i l l U janende jagasid, 
portselan ja kiwinöusid, taldrikuid, 
tassisid, Шее, olle ja napsikiaasisid 

jae, jne. 

N . Kaarmann, 
Waua turu kaelas, Kinijewi majas, ja Jaani uul., 

r i i igkounakohtu kõrwal. 

#*#«m t« miin» s a Tfm^Z 
ЩЦщи t e i s i aM ja kraami, tyige wähemast luni täige 
kaMlnani. D W " Kellel midagi müüa on, palun teatada 

WPkfel Tar tu titaani, n«. 6, pruugitud asjade poes. 

ÄMM. 
о о о о -iß 

on i lmunud . 

(* Raamat on lelles kaustas ja nnlugul« paberiga, 
nagu eNmene anne, 300 Ihk. Hind lihtköites 150k, 

^ iluköites 2 rubla. 

Pealadu G, Pihlaka juures, Tallinnas, 

Seltskonnas rääflitS kord elukutlelHdt kunftnikuft, et fee: 
olla joonistamise nurka heitnud ning ais ii teadult haka

nud õppima, nina imestati seda шада. 
„Hiis lea! fiis imestada," tähendas keegi koosoli

jatelt. Arstiteaduses on ta niifama nõrk nagu maali
kunstiski, lee on aga parem, et nüüd tema dparduled 
hauda paigutatakse, kuna need ennem wäljanäitusel? saadeti. 

ö ö © J O 

Victor Auster Tallinnas, 
Kloostri uul. nr. 18. 

Sootuitab: 

Saku õllclaagrist: 
Mttncbeneri } Õ l i l t 
Kabinett J 

ja keedetud mõdu. 

Riia Waidschlösscheni ölieiagrist: 
Märtseni 
Pllseneri 
Müncheneri 
Kabinett 

õlut 
fimonaöi ja seltersi vabrikust: 

Kuulsad Umonadid, mineralweea*, 
fruktk waesid. 

| Telefonid MM 101 ja 175. I N V N < 

Laua-, thee-, jafotytinf eiiuifib 

Albumit! 

Toolid 
P,eM 
Woodit» 

Padjasuled " 
Thet' jo llchnii-

Ermlnoftnid 
I aw tnskep td 

Igasugused kiUiasjad ja mituied poole 
hinnagy.. Soowitab su.ures wäljawalikus 

■■. '■ ,, Wwtt Mtl nv 14. 
h 
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Am im ni . J m 
teUituitw Ш10* a. ywU tn «lM««d. 

EsiOWe tzlUmmR ilmG detsembxituus minewal aastal. 
Esimestes mumörites"leibuwad jMgmiHte kunftnittude ja 

lirjanittube tÜÜd: ^ 
J . Aawik, Ioh. Mamlo«, R. Alexander, Georg Brandes 

(Dacmy, Ör. Franz Blei (Salsa), W. Damberg (Läti), E. fernio, 
Viktor Eglit (Läti), Johannes von Guenther (BaltiSaksa). W. 
Grünthal. M. Heiberg,K. A. Hindrey Ed. Juhanson, P. Iushke« 
witsh (Wene),' Aino Kallas (Soome), M. Kusmin (Wene), W. 
Koskenniemi (Soome), N. Köstner, EinoLeino (Soome), Bern
hard Linde, J . Lintrop, K. Mägi, K. Menning, A. Perli, M. 
Pukits, J . Randmer?, J . Sarw, Gustaw Suits, J . Suits, 
St. ©falbe (Läti), E. Tammes, A. H. Tammsaare, A. Tasa, 
Fr. Tuglas, N. Triik. A. Uurits, Harald Williams (Inglise). 

Helllmise hind: aastas postiga 4 rbl., ilma 3 rbl. 50 t; 
p«ol5s aastas postiga 2 rbl., ilma 1 rbl. 75 kop. Üksik 
nummer maksab 75 kop. Aastas ilmub 6 num. а 100 Ihk. 
Aasta ja poole aasta tellijad saawad „NWrEesti" wälja« 
andeid 30°/o hinnaalandusega; saatmise kulub kannawad tel
lijad. Proowinumbria soowijad palutakse 7b kop. markides 
kaasa lisada. 

Kuulutuste hind : terwe lehekülg 12 rbl., pool lehel. 6 rbl., 
weerand lehel. 3 rubla. 

Talituse asemik on K. Sööti raamatukauplus Tartus, 
Aleksandri uul. nr. 5. Tellimist ja kuulutusi Wõtawad wastu: 
^Postimees" Tartus, A. Busch Tallinnas,, ^Ühiselu"' Peter
buris, eand. E. Enno Walgas ja Küng Pärnus. Kus tali
tüse asemikku ei ole, sealt palutakse õtse talituselt tellida. 

Notmetnselc wlläratub lirjabe jn sandetuit« adrtss: Njaliri „Noor-
Ves t i " , Tartu». 

wastutaw toimetaja ja wäljaandja: Gustav SmtZ. 
Toinietuse sekretär: Bernhard Linde. 

mmwmwmmm»mm№mwm»m 
Ärimehed ! 

rutake kuulutuste saatmistega. 

Hea kirjanduse armastajad! 
rutake ettetellimietega. 

Ajakirja „Asuniku" 

Ülestousmisepühade ЛІЬад 
millest кбік paremad Eesti kirjanduse ja kuns

tijõud osa W6tma kutsutakse, ilmub 25. märtsil 

2C tuhandes eksemplaris 
ja saab ettetelli jatete 15 kopika eest koju 

kätte saadetud. 
„Asuniku" tellijad saawad Albumi ilma mak

suta, hariliku lehe asemel. 
Adress : Ревель, „Aeaniku" toimetus. 

WW«MWMWM»M»MM«WM»« 

s oowitan juurest tagawarast odawate binoaoega igasuguseid kirjuius* ja joonistus* 
tarwitus, ning abinõusid. Niisamuti on ka igasuguseid kunstitarwitusi saadawal. ^ff 

T a l l i n n a s , H a r j u u u l . n r . 2 0 . K õ n e t r a a t n r . 218. 

fleg 
(Päewalehe lahendatud »väljaanne) 

** ilmub 3 korba nädalas nende jaoks, 
lellel wõimalik ei ole. igapäew ilmu
wat lehte lugeda, ja toob kFik täht« 

\ M Ш ^Lr ЪЖ samad kirjatööd, mis ^Päewalehes" 
1 .Ш Ш У Ц ilmunud. Peäle teiste kaasan
у я т nete, mis ^Njal" ^Päewalehega" 
ühised on, anname .Ajale" tulewal aastal weel uue tähtsa 
faaasandeligi, nimelt Г П п і л м і А л і / і " mis igakuu 
2 korba ilmub ja õpet „ J H a j u p i a U j a , Ша Ща* 
töösid majapidanlisest, põlluharimisest, karjalaswatamiseft, aia
tööst jne. jne. toob. ■., . . . 
j. Gelsega saawad „Ща" tellijad 1910 aastal; 
| t ) I M numbrit pealehte. ,„,-'■• ^ .■,»** 
! Щ) M » numbrit jutulifg ■< 
\ 3) 5 2 wihtu rahwalik.teabnslttku raamatu to g« 
' ^Haridus ja teadus' . 
, 4 ) 5Z numbrit piltidega ilustatud „Щ�гіоиШ-

'-■•■' ■■ lehte" . . ■■.,■ , 
I M M^numbr i t .Majap ida ja t " . 
*■ 6 ) » tahnbvlt: feinakalendri ja аЪы1№ШЪ�і 

1 PoStig« ? PoStita: 
1 aasta 4 г. — 1. I 8 г. — I. 
8 luud fi ,. 16 •„ X 

Iseäranis maaelanikkude tarwidusi silmas peab 
ii 

mis 2 korda nädalas ilmub ja aasta jvolsul onta 
tellijatele annab: \ 

tytW numbrit pealehte. 1 
H I M numbrit jutulisa i 
3) 52 mihfii rahwalitteaduslikt« «mmntntsch» 

$#i i „Viribus jn teadus". § 
4> 52 nnmbrit piltibcge Uutflatnb ^PereDnuk« 

5) 35 numbrit Majapidajat" 5) 
�) 2 kalendrit: seinatalenbri ja adresStalenb«. 

„Koidu" teMmisetzind 1910. a. om:I 
Postiga: ЩоШіаг 

4 »aasta 4 r. 50 l. 
I.limb 2 „ 40 „ 
І*«ииЬ 1 

j " Üffi 
»0 l. 
90 „ 

M s „ftobuga" 
i ааіШ 4, t. — k. 
6 luub а „ lo „ 
8 luud 1« to „ 

„ftoH"ftffi 
3 r. — t 
і „ 60 ,, 

— .. 82 ,. 

«hes 
1 aasta 5 r. 60 k. 
S tuub 1 ,. 75 
8 tuui ,^ „ 90 

а г. во i i 

8 luud 1 „ 10 
Wltljamaale aastas: «ssaduga" 6.5N lop,. ^Koit" Ütsi 5.00 kch. 

«s 
■ "т^шиф Ш**і „ЯоЬща" ? rubla 60 lop., „Uta" ülstnbll « lublll. 
Dllimise abrefs: ÜrallinnaG.Aja' toimetusMö. Wei« keeles; 
11\ гор . Р^І«от^ я% контору тлЬФт,м&&тгьі1. 

ziste ja luulutuste wastuwõtmine lehe kontoris 
.E^upe^ tup<U> ̂ mebo^ ees. 

6 !іш peäle; ^Rõbützo/' 3.35 <ГоІГ üksi 2.60 
st 5.1 
st 2.« 

Tellimise abr.: Tallinnas.Koidu" toimetusele. Wene ttM 
V ß loH :Ре^Ль/^'4ЕО%*оіу^г|э©ты „Койт^і 

ЖеШтіШ ja kuulutuste wastuwõtmine lehe HoAjwZD̂  
  T«»Ui<,Nch«,"S.4tz»^el t«vul, ttHk+fafyt** 
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HWckllllt M 34ß. 
Ainult Pika ja W a i m « unl. nurga peäl 

olewast nr. 43/2 ; 

O/8. « 
õlleladnst, mille pidaja hr. V . Hanson on, saab head 

Saazer- ! B r ä U 
Spaoter---j-, 

Verlwer Weisbier Münchener 
Limonadi Pilsener 

Seltersi Mitrhelt 
Kwttssi ja Laager-

Mõdu Baieifch 
',, Saada igast resiMiuist Tallinnas. Tellimisi 

wõtawad kõik'wimakanplnsed wastu. - ■ ■ 

Pika ja Waimu uul. nurgal nr. 45|2, 
| « r Kõnetraat 346, >WD 

C HlnchA 

Ma imestan meie sõjaministri raiskamist. Misjaoks 
tarwitatakse näituseks kahte kannust, kui ühest küllalt on. 
Teada on ju /e t kui hobuse üks külg edasi läheb, sits litheb 
ka teine niisamuti. 

{iiiiniiiiini & Шкщ 
lttttllßlilt- jlt NliiNWtilstlldtllllUplW. 

Tllllimtas, Zunrel Karja »ul. nr. 16* 
Oma tehase iTe liskopli uul. nr. 20) 

klawerid, ptanmod ja harmoniumid. 
Niisamuti ou oma« kui ka wäljamaa tähtsamate tehaste 

tüasid. Igasuguseid 

Keel- ja plchKpiUiftd. 
Haid Gafta ja I tal ia keelpillide keelesid. Auto-

matpixninoh, grammofonid ja mällgutoosid. 

== Waatepvftkaardid. = 
r l i t i t r t f t l f iV

 №
° ^ niihästi klassika- kui ka moodsa 

^ l U V I I j l V muusika kirjandusest saada. Odawad 
wäljaanded! Hea triikk! 

Klawerite, pianinöde kui ka teiste muustkariis-
tade parandus. 

$i№ on korralik ja odaw! 

midt,& Ко. GDMMUW« 

V " Т а 1 Õ n и а s, Turu promenad № 17. 
Järwakandi puühöoHHs. ^ ■'' iii—' '' ' ■ ' ' , ,, т .  ; u . Kõnetraat № 84. 

Rootsi põllutööriistade 
la masinate laagem 

t Ü4|. ., | > 

Riisumiserehad» '.'■■'■! 
• •!;* Koorelahutajad. jf 

VV* JiSahk»* wedruäkkeid, 
kõiksuguseid labidaid, saagisid, 
sõnniku ja wilja* haugusid. 

' 1 Й Я Г „Herkules« 
Peksumasinad ja göplid. 

• * ■ ' 

Woimasiaad* 
» , 1 ' / ' ! , -«U.

s 

«l! 'j.j »j,,.',' i. '/iJl R'J iM i',f; ivjt jrL-:|i|| ;L' ^ 'N, f i j rj--'■•■Tj j r i;tit . ?i 

Raudwoadid 
nikeldatud ilustuste
ga traat wedrunjad
ratšiga 

„Reform". 
Kõiksugu 

traatwõrkusid 
la 
П\\%, щ\ filflftJUi 
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f «W» in»i,!, w im i j . "i п . ; ' 11 ijfij' f i i«,'ilA V 

" % : ■ *
: 

к 3 ; 

t a l l i ne , Harju uul. nr 33 (uues majas). 

Ostab ja müüb iga seltsi wäärtpaberid. 
Maksab kupöti^id ja w^ljaloositud paberid wälja, 

Wõtab wäärtpaberid hoidmiseks wastu. 
™:"У • Laenab wäärtpaberite wastu raljf. 

Wõtab wastu, 
aasta peäle. 

€simene Wene Kinnitusesdts, 
asutatud aastal 1827. ? 

Peaagentur 

Hoep;peji€£ & Ко. 
й, я j . 

Ciikumafа roaranctule tulekahju roastu 
t»» І ІЭ1 . I f i r n M ^ i l ü l ^ f « * » ! * S a f i i r l i l ІЙ j L 

fl^TFiTTIiiFTiii ЙЧ А тМя�т 
i * ; І . V .:? ' ss.y.f;^ ; *H £' 

■fti C*?"i:i 

'M.rvrt?! r»iv^'/l'-,}.
 , ,

rf?f iJi is^-«--. .4' f»;/?
! ,
y ■/».-''.^"'-■Ч'-:

£
;?�І : ■■"'.-.-ІЯІ ^ 

Пи Г>.і ■ ;
f f »fWf «*I? "?**ff f « «lpA< 
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Ge«ti mnljmniibnjutc j.t asunikkude httalekandja 

Л snnik 
m esimene fihilindel aja ja nõuetekohane Eesti leht, Ш 
oma eesmärgiks terwe wälise Eesti kogumise on pannud. 

QifXm+ltM peab oma kohuseks tõigi Eesti 
tp4\]\\\\\l aftmitkude kasude eest 3gIaselt 

wälja astuda, nende wahel waimlisi sidet kinnitaba, et nad 
«hifel jõul oma kulturanöuete kohaselt wVilsiwad wõõra rahwa 
■Uitil ikka kõrgemale majandußlisele ja waimlisele elule tõusta. 
Selleks», otstarbeks on igal asunikul oma ümbrust heaste 
tundma Vppida, mida tihti keele ja kohaste ajalooliste, maa
teadmiste jn«, olude tundmiste puudusel wõimata lätte saada 
'tn, siis sirutab „Asunik" oma awitama käe asunikkudele 
waKtu. Ja ain»lt „Asunik ' wõib siin aidata, sest et tema 
Ämber asunduste elu ja kohaste olude tundjad igast wälja
mga riigist ja igast Wenemaa kubermangust ja kreisist on 
kogunud. 

ftlflt+***#•" toetab iga wäljarändajat oina 
f f ^ f  f l i l l i l ' juhatusega, maakohtade elu»olu 

tutwustusega ja nende Йпаітйіеда, mis rändajat soowitud 
uuel kohal ees ootawad. Annab nõu ja juhatust igale wälja 
rännata saowijale, et ta enne, tui weel oma mõtet tevks teha, 
täieliku pildi reisist ja tulewasest asumaast ette seaks ja ci 
saaks kellestki omakasupüüdjast.eksitatud. 

H F - f f t t t f t f " waatab wäljarändamise nagu tin-
j j  i i  f l i l l i l  aimata elutarwibuse peäle, mis 

liilumifefeabuse peäl pIhjeilep ja mille takistus tySt tagast* 
hoidmine niisamasugune ülekohus on, nagu inimese waba 
liitumise wõimaluse takistus. 

Ei, mitte takistada, waid korraldada püüab „Asunik" 
Wäljarändamist. 

$ 1 1 " ! i t t t t f " ŝ sab eksterritorial seisukohal, s. o. 
i p  t l f l l l l l i  t[ niaata Baltimaa peale mitte 

natzu ainuõiguslise maa peäle, kus eestlased peawad asuma, 
І«; ei näe Balti saps ega liiwal mitte seda pinda, kuhu eestla
sed tingimata peawad seisma jääma, kas wõi näljasurmani, 
»ma kadumiseni, waid foowitab seal asuda, „kus parem 
«lada on", kus majandusliselt ja waimliselt wabamalt ko
süda wõib. Mitte pinda, ku« peäl rahwas asub, waid rahwa 
ajalooliselt kujunenud iselaadi, rahwa sisemist sugulust peab 
, « l«n ik" tähtsaks, sest Moskwa, NcwYorgi, Nustralia ja 

Siberi eestlased tunnewad enam sidet oma wahel, kui ühes 
ja sellessamsts mõisas elawad Saksa parun ja Vesti moonakas. 

$ |Ц£«««4«# " wõtab kodumaa maakorralduse, 
, , ^ ^ » I H » » J «»stuse ja kõik teised majanduse

harud põhjaliku arRllse alla ja püüab selleks sihtisid rajada, 
et rahwa majanduslist seisukorda kodumaal tõsta. 

ОкЖ£++*+1ф41 toob oma lugejatele juhtkirjasid, 
, , Ч І � І І І І | | sisemise ja wälimise politika elu 

koltuwõtteid, sõnumeid kõigist asundustest, juttusid, luuletusi, 
piltisid j . n. e. 

Oma ülesantud sihtide kohaseid teateid toob „Asunik" 
kõigist maanurkadest maakera peäl, iseäranis aga laialt 
Wenemaalt ja Siberist. 

ttiS+mif^ toetab oma tööd psaasjalikult wäliste 
^ Ч * | 1 1 # 1 1 1 kirjasaatjale peale, kelle hulgas üle 

terwe ilma ja iseäranis üle Wenemaa laialilagunenud Eesti 
eriteadlased kõiksugu tüüharubes, wabriku» ja käsitöölised, 
põlluteadlaseb ja tegelikud põllumehed on. Iseäranis tähtsa« 
teks kaastöölisteks „Asunikul" on Ees t i maamõõtjad, kelle 
arw praegusel ajal üle terwe riigi juba 200 Ümrer on \a 
alatasa kaswab, kes üle terwe maa wõrguna laiali on lagu
nenud, sest nendel eriteadlaste! on rahwa elu würsti lossist 
kuni waese käsitöölise ja sauniku onnini tuttaw, nemad liigu
wab alati rahwa keskel, suwel maal ja talwel linnas. Iseära
nis heaste tunnewad meie maamõõtjad maa elu, ja see tea
dus ongi meie asunikkudele ja wäljarändajate tähtis, ja et 
nende kaastööd mitte mingisuguse omakasu poole sihitud ei 
ole, nagu alatistel ajakirjade kaastöölistel, kelle teenistus 
tema kirjatöödes seisab, siis saab nende käest alati kõige era
pooletumaid teateid. 

§ ) l f f « t * t t # f « t " toetawad tcabuslisest ja ilukir-
„ * l f I I I I l i i I I janduslisest küljest köit pare-

mab Eesti kirjanikud kodu- ja wäljamaal. 
„Asuui t " seisab aineliselt kindlal alusel, sest et tenia 

wäljaandmise kulude kandjaks suurem kapitalijöuline ühisus 
cv. „Asunik" ilmub üts kord nädalas toredate wärwitrüki
kaantega, heäl journali (ajakirja) paberil ja piltidega ilustatud. 

„Asuniku" tellimise hind on: 
W e n e m a a l e : 

1 aastas 3 rubla 
4* * . . . . . . . . . 2 ; : 
i/i ^ . . . . . . . . . i 

W ä l j a m a a l e : 
1 aastas . . . . . . 5 rubla — kop. 

�* „ 3 m 50 , 
V< » . . . . . . 2 . — . 

DW" Üksik штампе« maksab 10 kopikat. WD 

===== K u u l u t u s t e h i n d : ======= 
! lehekülg 

m * 
щ 

20 rubla. 
10 0. 
5 „ 
3 _ 

H i n n a a l a n d u s : | 
aastakuuluwste ceft 50%, 1/2 aasta kuulutuste eest 2 5 % Mitu korba kuuli* 

. , . . tabes nende hindadega wõrrelbe«. ' ' 

Tellimiste wastuwõtmise eeft saab 3> , kuulutuste wastuwõtmise eest 10°/o 

GoimetttK ia talitus OMtnnas, Unel uul. ni. 11. 
Liht ja rahakirjade abt.: rop Рейель, редакц. „Asunik" („Колонистъ"). 

■ -Ч&У' ? *
:tn

£»*ib*\$'fL 
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^Flllullll"i»,,MckMuWlt" 
I ' >?' * tM«lwe Ш0. «M pe«<t n йщШ. : 

■!|,®oloto" Wiljandis ja „Meie Kodumaa" Pärnu« ja Walgas haktawad .1910. a. 

kolm korda nädalas ilmuma, 
ЩЩГ" i p l («тмріемі , >!»lm»pl!e!«»l j« rrrbcl. ^Рі 

„Sakala" ja „Meie Kodumaa" toimetuse jõud ja 
talitus on uõnda korraldatud, ?t lehed ühedel ja neil
samadel päewadel ja kellaajal Wiljandis, Pärnus ja 
Walgas lõisse wärslemate teadetega ilmuda wõiwad, 
kuna igas tähendatud linnas isearaldi kohalik jaoskond 
on, nii et nad kõigis ilinmnisekohtades täime kohalikuks 
leheks wõiwad olla. 

.Sakala" ja „9)Ые Kodumaa" seisukord on nüüd 
warandusliselt Meste kindel. Peale selle on „Sakala" 
ja „Meie Kodumaa* kindlamaks toeks rohkearwuline ja 
järjekindlalt kaswaw lugejate ja poolehoidjate, ringkond, 
mis mitmeaastase tõsise arwustawa ja loowa töö taga
järjel kujunenud. 

Juhtkirjade tuumakust, asja ja ajakohasuse ning 
rohkuse poolest wõiwad «Eakala" ja ДГСеіе Kodumaa" 
auga Eesti ajakirjanduses esimeses reas seista. See on 
selle tõttu wõimalik, et toimetust jõudude poolest täien
datud ja kaastöölisteks üliõpilased, õpetatud põllutead
lased, inshenerid, maamõõtjad, aednikud, mesmikud, 
mõisawalitsejab, metsaülemad, raudteede, kontorite, 
ärikohtade, ja wabiiluämetnikud, walla ja kohtukirju
tajab, kõige suuremal arwul aga kooliõpetajad ja tege
lilud põllumehed j . t. on. 

lpolitika ja eiigiwolikogu tegewufe üle toodakse 
selge ja arwustaw ülewaade. 

Wiiljaränbamifekiifimufele on iseäralik jaoskond 
pühendatud, mille ülesandeks ou wõõrsileafujatele asu
mise tingimisi ja kõiki kohalitka olusid kõigekülgselt tut
wustada ning waimlist sidet wana kudumaa ja asu« 
maade watzel kindlustaba. 

„Põllumajandus", hinnata kuukaasanne, mis 
juba esimesel ilmumiseaastal kõigile lugejatele põllu

meestele oodatud kttsiraaamattiks saanud, ilmub'ka 
1910. aastal edasi. 

I lukir janduse tuumakust ja kunstilise wäärtufe 
peale ou kõige» suurem tähelepanek juhitud. Järge oota» 
mas ou mitu tähelepanemisewäärilist algupäralist tööd. 
Tublide algupäraliste, tilöde kõrwal ilmuwad ümber
panekutes ainult kõige paremad wõõraste rahwaste 
ilukirjandusetooded. 

3taiskiistmus on meil päewakorral. Selle selgita
miseks pühendatud on hinnata kaasanne „Testi Naiste
rshwas". See on ärksamatele naislugejatele pikisilmi 
oodatud armsaks majasõbraks. 

Sõnumete wärskufe ja ülewaatlikkuse eest hoolitseb 
eeskujulik kirjasaatjate wõrt. 

Sisu tubliduse ja wärskufe eest on „Sakala!" 
ja „Meie Kodumaal" kõigiti hoolitsetud, nii et tähen« 
datud ajalehed taieste sellel kõrgusel seista suudawad, 
mida praegune kiirelt edenew ajajärk tõsiselt ajalehelt 
nõuab. 

Peale selle saawad lugejad weel mitmewärwilise, 
tuntud Eesti kunstniku Rudolf Lepiku joonistatud, 
maitserikka seinakalendri, nus ilusaks toaehteks on,
ja tarwilikka teateid sisaldama tähtraamatu hinnata kaasa. 

.Tett imifehiunav on, sellest hoolimata, et lehed 
nädalas kolm korda ilmuma ^hakkäwab, ainult mõni 
kopik kõrgendatud (näit. kroonupost. enne 350 kop., 
nüüd ainult — 360 kop,). Seda ou ainult praegune 
„Sakala" ja „Meie Kodumaa" lugejate suur arw wõi» 
malituks teinud ja lehtede »väljaandja põhjusmõte: 
ajaleht ei tohi mitte rahalise kasu tagaajamise abinõuks 
olla, waid sellest tulew kasu veab aina lehe enese sisu* 
liku tubliduse tõstmiseks tarwitatama. 

„Sakala" chk „Meie Kadumaa" maksab 1910. a.: 
Kroonupostiga: 

Aastas . 
�з aastas 
tuuS . . 

3 t. 60 t. 
1 „ 85 „• 

Kihelt. postiga ehk ise wiies: 
Aastas . . . 3 r. — k. 
l[z aa№$ . . 1 „ 55 „ 
kuus . . . .''— „ 30 „ 

Wäljamaale: 
Aastas . 
1/2 aams 

5 r. 
50 

Tellimisi wFtawad wastU lõik täielikumad raamatu-
kauplused, Vallakirjutajad, kooliõpetajad jne. Tellijatele 
enestele tu i ka talitusele on aga soowitawam, et telli« 
miseb otseteel lehe peatalitusesse saadetaks. 

I l m a postirahata saawad „Sakalat" ja „Meie 
Kodumaad" kõik kihelkonnad ja wallab, kes oma posti-

saadetused otseteed Wiljandist, Pärnust ehk Walgast 
ära wiiwad. , 

Uutele tellijatele, kes »vähemalt poole 1910. a. peale 
telliwad, hakatakse sellest päewast, millal tellimine tali« 
tusesfe jõuab, ilma hinnata lehte saatma. 

Tellimised tnlewad saata färgmisel adve«stl: 
Щ „Sakalale" — Гор. Феллинъ, эстск. газ. „@afafftV 
2) „Meie Kodumaale" — Гор. Перновъ, эотск. газ . .Meie Kodumaa". 

Hinnata^ proo»ui>numbrite saatmiseks palutakse adressisid üles anda. Elawat osawõtmist lootes 

^ WaMiawad toimetajad:■ ф! §an#f«m ja Jl. Tomp. 
Wäljaandja: J. Metmann. 
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Tälifis kaupmeestele! 
Ainuke kauplus Tallinnas 

luis kõik mcmlolewates kauplustes tarwitatawab kaubad sanida on, on 

BU 
promenadi ääres, wastu Uut turgu nr. 15, 

alati rikkalik tagawara 

kõiklugu kolonial, tubaka, 
na na, riide ja pudukaupaiid 

ainult wärske kaup ja wõimalikult odawaa hinnad. 

MeesterafyrDa ja naiztsra^wa nnllaseä, pumtnllaseä 

■ v willased, linased ja Soome puuwillaad. 

palun adressi õieti tähele panna ega teiste sellenimelistega mitte ära vahetada. 

:z^'« v 
«*?:>,!■■; 

WAMMew, 
:prommadi uul. nr."15,. tMsfu Uut turgu. 

*VL 
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Uueste faadud 

keroade- ja [цюе-

ülikonna ja« 
«palituriideid 

foowitab 

Jul. Abergl kalewikauplus 
Suurel Karja uulitsal nr. 5, 

ЗЗЬг 

3ga kahe minuti jooksul 
tööpäewabel walmistofakfe ]a mtmbafcfe 

% 

ІР-5 

/ 

üks koorelahutaja 

„Älia~Lavala 
„AlfaLaval" koorelahutajate hinnakirjad saade
takse soowijatele igal ajal maksuta kätte. 

Kaubamaja „MaMdel" 
Peterburis, Qmskis, Warssawis la Odessas. 

Ühe Schweitst u n r i w a b r i k u 
äratVpetamise tõttu läks mul korba sealt suuremat jagu uurisid üles osta ja 
sellepärast on mul wõimalik kõiki neid uurisid alla wabriku hindasid wälja 
müüa. Kõik uurid ja kellad saawad enne wäljamüümist oma töötoas Mbrwaa
datud ja kõik õieti wälja proowitud. Wastuttts iga uuri j« KeKa eest nelja 
aasta peale. Kes ei usu, tulgu ise waatama, ja kellel see kaugel elamise pärast 
wõimata on, need wõiwad julgeste posti kaudu midagi proowiks tellida, sest 

„oma stlm on kuningas" 
Niisama on ladus, alati suures wältawalitus igasugu^ Jfttifr- (56 PV.) s« h«be» ( 8 4 pv ) 

— asi« fartb«Wrtl. —
 ; —-

Kõige austusega J . ^ U 4 l U U t J t f ) t 

umidelMl Wmms. 
Adress liht ja rahalirjade jaokS: Л. Пировичъ, Глиняная ул. № 21, гор. Ревель. 

ДОежебой инженер* 
Принимаетъ землеустроительныя 

работы; землем�рныя, таксаціонныя, 
л�соустроительныя, меліораціон

ныя,.,. введеніе образдовЫхъ хо

зяйствъ, изготовленіе плановъ и 
исполнение разныхъ чертежныхъ 
работъ. ' 

Пріемъ отъ 8—10 утра Вышг. 
Бульваръ № 13 и отъ 4—5 полол. 
Систернская № 1. 

IHllllllllirtlll ІІІІІІГНГI 
Wõtab oma peale maade korralduse 

töösid, nagu: maamõõtmine, hindamine, 
metsakorraldamwe, eeskujulikkude kohtade 
sisseseadmine, soode kuiwatamine, kaarnde 
walmistamine, ajakohaste taluhoonete eel
arweb, plaanid jne. Annab asjatundlik!« 
seletusi kõigis maade korraldamise asjus. 
Peale selle wõetakse kõiksugu joonistuse
tööd walmistada. 

Kõnetunnid kella 8—10 hommikul 
D«VM prumenadil nr. 13, põllupanga 
wllstas ja peale lõunat kella 4— 5 Jtunne 
unl. Nr. 1. 

Jngen. Landmesser 
Übernimmt Arbeiten, wie z. В.: 

Wirtschaftseinrichtung., Vermessun
gen, Bonitierungen, Forsteinrichtun
gen, Meliorationen, Einführung von 
Musterwirtschaften, Anfertigung von 
Plänen und Ausführung verschiede
ner Zeichenarbeiten. 

Empfang von 8—10 Uhr vormittags 
DomPromenade No. 13 u. 4—5 
Uhr nachmittags SüsternStrasse 
No. 1. 
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